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Ι

(Πρ�ξειr για την ισχ� των οπο�ων απαιτε�ται δηµοσ�ευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1787/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 14ηr Αυγο�στου 1998

για καθορισµ� των κατ’ αποκοπ� τιµ�ν κατ� την εισαγωγ� για τον καθορισµ� τηr τιµ�r
εισ�δου ορισµ�νων οπωροκηπευτικ�ν

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 3223/94 τηr Επιτροπ�r, τηr 21ηr
∆εκεµβρ�ου 1994, σχετικ� µε τιr λεπτοµ�ρειεr εφαρµογ�r
του καθεστ�τοr κατ� την εισαγωγ� οπωροκηπευτικ�ν (1),
�πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ)
αριθ. 1498/98 (2), και ιδ�ωr το �ρθρο 4 παρ�γραφοr 1,

τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συµβουλ�ου, τηr
28ηr ∆εκεµβρ�ου 1992, σχετικ� µε τη λογιστικ� µον�δα και
τιr ισοτιµ�εr που πρ�πει να εφαρµ�ζονται στα πλα�σια τηr
κοιν�r γεωργικ�r πολιτικ�r (3), �πωr τροποποι�θηκε τελευ-
τα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 150/95 (4), και ιδ�ωr το
�ρθρο 3 παρ�γραφοr 3,

Εκτιµ�νταr:

�τι ο κανονισµ�r (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογ� των
αποτελεσµ�των των πολυµερ�ν εµπορικ�ν διαπραγµατε�-
σεων του Γ�ρου τηr Ουρουγου�ηr, προβλ�πει τα κριτ�ρια
για τον καθορισµ� απ� την Επιτροπ� των κατ’ αποκοπ�

τιµ�ν κατ� την εισαγωγ� απ� τρ�τεr χ�ρεr, για τα προϊ�-
ντα και τιr περι�δουr που ορ�ζονται στο παρ�ρτηµ� του·

�τι, σε εφαρµογ� των προαναφερθ�ντων κριτηρ�ων, οι κατ’
αποκοπ� τιµ�r κατ� την εισαγωγ� πρ�πει να καθοριστο�ν,
�πωr αναγρ�φονται στο παρ�ρτηµα του παρ�ντοr κανονι-
σµο�,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπ� τιµ�r κατ� την εισαγωγ� που αναφ�ρονται
στο �ρθρο 4 του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορ�ζο-
νται �πωr αναγρ�φονται στον π�νακα που εµφα�νεται στο
παρ�ρτηµα.

�ρθρο 2

Ο παρ�ν κανονισµ�r αρχ�ζει να ισχ�ει στιr 15 Αυγο�στου
1998.

Ο παρ�ν κανονισµ�r ε�ναι δεσµευτικ�r ωr προr �λα τα µ�ρη του και ισχ�ει �µεσα σε κ�θε
κρ�τοr µ�λοr.

Βρυξ�λλεr, 14 Αυγο�στου 1998.

Για την Επιτροπ�

Martin BANGEMANN

Μ�λοr τηr Επιτροπ�r

(1) ΕΕ L 337 τηr 24. 12. 1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 198 τηr 15. 7. 1998, σ. 4.
(3) ΕΕ L 387 τηr 31. 12. 1992, σ. 1.
(4) ΕΕ L 22 τηr 31. 1. 1995, σ. 1.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµο� τηr Επιτροπ�r, τηr 14ηr Αυγο�στου 1998, για τον καθορισµ� των κατ’ αποκοπ� τιµ�ν
κατ� την εισαγωγ� για τον καθορισµ� τιµ�ν εισ�δου ορισµ�νων οπωροκηπευτικ�ν

(σε Ecu/100 χιλι�γραµµα)

Κωδικ�r ΣΟ Κωδικ�r τρ�τηr χ�ραr (1) Κατ’ αποκοπ� τιµ�
κατ� την εισαγωγ�

0709 90 70 052 25,3
999 25,3

0805 30 10 382 59,4
388 66,5
524 73,3
528 66,8
999 66,5

0806 10 10 052 90,5
400 235,2
600 71,4
624 157,4
999 138,6

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 60,0
400 71,3
508 86,9
512 56,0
524 50,8
528 84,7
804 109,3
999 74,1

0808 20 50 052 96,2
388 59,3
528 106,0
999 87,2

0809 30 10, 0809 30 90 052 103,6
999 103,6

0809 40 05 052 53,2
064 67,3
066 94,3
093 79,7
999 73,6

(1) Ονοµατολογ�α των χωρ�ν που καθορ�ζεται απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2317/97 τηr Επιτροπ�r (ΕΕ L 321 τηr 22. 11.
1997, σ. 19). Ο κωδικ�r «999» αντιπροσωπε�ει «�λλεr καταγωγ�r».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1788/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 14ηr Αυγο�στου 1998

για να µην δοθε� συν�χεια στιr ποσφορ�r που κατατ�θηκαν για το 207ο µερικ� διαγωνισµ�
που πραγµατοποιε�ται στο πλα�σιο γενικ�ν µ�τρων παρεµβ�σεωr σ�µφωνα µε τον κανονισµ�

(ΕΟΚ) αριθ. 1627/89

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συµβουλ�ου, τηr
27ηr Ιουν�ου 1968, περ� κοιν�r οργαν�σεωr αγορ�r στον
τοµ�α του βοε�ου κρ�ατοr (1), �πωr τροποποι�θηκε τελευ-
τα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 1633/98 (2), και ιδ�ωr το
�ρθρο 6 παρ�γραφοr 7,

Εκτιµ�νταr:

�τι, σ�µφωνα µε τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 2456/93 τηr
Επιτροπ�r, τηr 1ηr Σεπτεµβρ�ου 2003, περ� λεπτοµερ�ν
καν�νων εφαρµογ�r του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 805/68
του Συµβουλ�ου �σον αφορ� τα γενικ� και ειδικ� µ�τρα
παρ�µβασηr στον τοµ�α του βοε�ου κρ�ατοr (3), �πωr τροπο-
ποι�θηκε τελευτα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2602/
97 (4), ανο�χθηκε διαγωνισµ�r, απ� το �ρθρο 1 παρ�γραφοr
1 του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 1627/89 τηr Επιτροπ�r, τηr
9ηr Ιουν�ου 1989, για την αγορ� βοε�ου κρ�ατοr µ�σω
διαγωνισµο� (5), �πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α απ� τον
κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 1473/98 (6)·

�τι, σ�µφωνα µε το �ρθρο 13 παρ�γραφοr 1 του κανονι-
σµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2456/93, καθορ�στηκε µια αν�τατη τιµ�
αγορ�r για την ποι�τητα R3, κατ� περ�πτωση, για κ�θε
µερικ� διαγωνισµ�, λαµβανοµ�νων υπ�ψη των προσφορ�ν

που υποβλ�θηκαν· �τι σ�µφωνα µε το �ρθρο 13 παρ�γρα-
φοr 2 µπορε� να αποφασιστε� να µη δοθε� συν�χεια στο
διαγωνισµ�·

�τι, µετ� απ� εξ�ταση των υποβληθεισ�ν προσφορ�ν για
τον 207ο µερικ� διαγωνισµ� και λαµβανοµ�νων υπ�ψη,
σ�µφωνα µε το �ρθρο 6 παρ�γραφοr 1 του κανονισµο�
(ΕΟΚ) αριθ. 805/68, των απαιτ�σεων για λογικ� στ�ριξη
τηr αγορ�r, καθ�r και τηr εποχικ�r εξ�λιξηr των σφαγ�ν
και των τιµ�ν, θα πρ�πει να µη δοθε� συν�χεια στο διαγωνι-
σµ�·

�τι τα µ�τρα που προβλ�πονται στον παρ�ντα κανονισµ�
ε�ναι σ�µφωνα µε τη γν�µη τηr επιτροπ�r διαχε�ρισηr
βοε�ου κρ�ατοr,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

∆εν δ�δεται συν�χεια στον 207ο µερικ� διαγωνισµ� που
ανο�χθηκε µε τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 1627/89.

�ρθρο 2

Ο παρ�ν κανονισµ�r αρχ�ζει να ισχ�ει στιr 17 Αυγο�στου
1998.

Ο παρ�ν κανονισµ�r ε�ναι δεσµευτικ�r ωr προr �λα τα µ�ρη του και ισχ�ει �µεσα σε κ�θε
κρ�τοr µ�λοr.

Βρυξ�λλεr, 14 Αυγο�στου 1998.

Για την Επιτροπ�

Martin BANGEMANN

Μ�λοr τηr Επιτροπ�r

(1) ΕΕ L 148 τηr 28. 6. 1968, σ. 24.
(2) ΕΕ L 210 τηr 28. 7. 1998, σ. 17.
(3) ΕΕ L 225 τηr 4. 9. 1993, σ. 4.
(4) ΕΕ L 351 τηr 23. 12. 1997, σ. 20.
(5) ΕΕ L 159 τηr 10. 6. 1989, σ. 36.
(6) ΕΕ L 194 τηr 10. 7. 1998, σ. 9.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1789/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 14ηr Αυγο�στου 1998

για την επιβολ� προσωρινο� δασµο� αντιντ�µπινγκ και αντισταθµιστικο� δασµο� στιr
εισαγωγ�r σολοµο� Ατλαντικο� εκτροφ�r, καταγωγ�r Νορβηγ�αr και για την τροποπο�ηση

τηr απ�φασηr 97/634/ΕΚ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλ�ου, τηr 22αr
∆εκεµβρ�ου 1995, για την �µυνα κατ� των εισαγωγ�ν που
αποτελο�ν αντικε�µενο ντ�µπινγκ εκ µ�ρουr χωρ�ν µη
µελ�ν τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr (1), �πωr τροποποι�θηκε
τελευτα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 905/98 (2), και
ιδ�ωr το �ρθρο 8 παρ�γραφοr 10,

τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2026/97 του Συµβουλ�ου, τηr 6ηr
Οκτωβρ�ου 1997, για την �µυνα κατ� των εισαγωγ�ν που
αποτελο�ν αντικε�µενο επιδοτ�σεων εκ µ�ρουr χωρ�ν µη
µελ�ν τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr (3), και ιδ�ωr το �ρθρο
13 παρ�γραφοr 10,

Μετ� απ� διαβουλε�σειr µε τη συµβουλευτικ� επιτροπ�,

Εκτιµ�νταr �τι:

Α. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(1) Στιr 31 Αυγο�στου 1996, η Επιτροπ� αν�γγειλε, µε
δ�ο χωριστ�r ανακοιν�σειr που δηµοσιε�τηκαν στην
Επ�σηµη Εφηµερ�δα των Ευρωπαϊκ�ν Κοινοτ�των,
την �ναρξη διαδικασ�αr αντιντ�µπινγκ (4), καθ�r και
µιαr διαδικασ�αr κατ� των επιδοτ�σεων (5), �σον
αφορ� τιr εισαγωγ�r σολοµο� Ατλαντικο� εκτροφ�r,
καταγωγ�r Νορβηγ�αr.

(2) Η Επιτροπ� αναζ�τησε και επαλ�θευσε �λεr τιr
πληροφορ�εr που �κρινε αναγκα�εr για τον οριστικ�
προσδιορισµ� του ντ�µπινγκ. Ωr αποτ�λεσµα αυτ�r
τηr εξ�τασηr, καθορ�στηκε �τι �πρεπε να θεσπιστο�ν
οριστικ� µ�τρα αντιντ�µπινγκ και αντισταθµιστικ�
µ�τρα για να εξουδετερωθο�ν οι ζηµιογ�νεr επιπτ�-
σειr του ντ�µπινγκ και των πρακτικ�ν επιδοτ�σεων.
�λα τα ενδιαφερ�µενα µ�ρη ενηµερ�θηκαν σχετικ�
µε τα αποτελ�σµατα τηr �ρευναr και ε�χαν την ευκαι-
ρ�α να γ�νουν δεκτ� σε ακρ�αση.

(3) Στιr 26 Σεπτεµβρ�ου 1997, η Επιτροπ� εξ�δωσε την
απ�φαση 97/634/ΕΚ (6), �πωr τροποποι�θηκε τελευ-
τα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 1126/98 (7), για
την αποδοχ� των αναλ�ψεων υποχρε�σεων που προ-
τ�θηκαν σε σχ�ση µε τιr δ�ο προαναφερ�µενεr διαδι-
κασ�εr απ� τουr εξαγωγε�r που αναφ�ρονται στο
παρ�ρτηµα τηr απ�φασηr, και για την περ�τωση των
ερευν�ν �σον αφορ� αυτο�r τουr εξαγωγε�r.

(4) Την �δια ηµεροµην�α, το Συµβο�λιο, µε τον κανονι-
σµ� (ΕΚ) αριθ. 1890/97 (8), �πωr τροποποι�θηκε
τελευτα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 772/98 (9),
επ�βαλε δασµ� αντιντ�µπινγκ 0,32 Ecu αν� χιλι�-
γραµµο στιr εισαγωγ�r σολοµο� Ατλαντικο�
εκτροφ�r, καταγωγ�r Νορβηγ�αr. Οι εισαγωγ�r
σολοµο� Ατλαντικο� εκτροφ�r που εξ�γεται απ� τιr
εταιρε�εr για τιr οπο�εr �γιναν δεκτ�r οι αναλ�ψειr
υποχρε�σεων, απηλλ�γησαν απ� το δασµ� δυν�µει
του �ρθρου 1 παρ�γραφοr 2 του εν λ�γω κανονι-
σµο�.

(5) Την �δια ηµεροµην�α, το Συµβο�λιο µε τον κανονι-
σµ� (ΕΚ) αριθ. 1891/97 (10), �πωr τροποποι�θηκε
τελευτα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 772/98, επ�-
βαλε επ�σηr αντισταθµιστικ� δασµ� 3,8 % στιr ει-
σαγωγ�r σολοµο� Ατλαντικο� εκτροφ�r καταγωγ�r
Νορβηγ�αr. Οι εισαγωγ�r σολοµο� Ατλαντικο�
εκτροφ�r που εξ�γεται απ� τιr εταιρε�εr, για τιr
οπο�εr �γιναν δεκτ�r οι αναλ�ψειr υποχρε�σεων,
απηλλ�γησαν απ� το δασµ� αυτ� δυν�µει του �ρ-
θρου 1 παρ�γραφοr 2 του κανονισµο�.

(6) Οι προαναφερ�µενοι κανονισµο� περι�χουν τα ορι-
στικ� συµπερ�σµατα και τιr διαπιστ�σειr για �λεr
τιr πτυχ�r των ερευν�ν.

Β. ΕΙΚΑΖΟΜΕΝΗ ΠΑΡΑΛΕΙΨΗ ΤΗΡΗΣΗΣ ΤΩΝ
ΑΝΑΛΗΨΕΩΝ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΩΝ

(7) Για να εξασφαλιστε� η αποτελεσµατικ� εφαρµογ�
και παρακολο�θηση των αναλ�ψεων υποχρε�σεων
που �γιναν αποδεκτ�r, οι εξαγωγε�r δεσµε�τηκαν να
υποβ�λουν �κθεση στην Επιτροπ�, σε τριµηνια�α
β�ση, σχετικ� µε τιr λεπτοµ�ρειεr �λων των
πωλ�σε�ν τουr, συναλλαγ� προr συναλλαγ�, �σον
αφορ� το σολοµ� Ατλαντικο� εκτροφ�r προr µη συν-
δεδεµ�νουr πελ�τεr στην Κοιν�τητα.

(8) Εκτ�r απ� τιr υποχρε�σειr τουr υποβολ�r αυτ�ν των
εκθ�σεων, οι εξαγωγε�r αν�λαβαν ειδικ� τη δ�σµευση
να εφαρµ�ζουν µ�α προκαθορισµ�νη ελ�χιστη τιµ�
για τιr πωλ�σειr των αντ�στοιχων µορφ�ν σολοµο�
στην Κοιν�τητα.

(9) Απ� τιr εκθ�σειr για το τ�ταρτο τρ�µηνο του 1997
φ�νηκε �τι τρειr νορβηγο� εξαγωγε�r οι εταιρε�εr
Icelandic Freezing Plants Ν. AS, Incofood AS, και
Ma-vo Norge AS ε�χαν πραγµατοποι�σει πωλ�σειr
στην κοινοτικ� αγορ� κ�τω απ� την ελ�χιστη τιµ�
που αναφ�ρεται στην αν�ληψη υποχρ�ωσηr.

(1) ΕΕ L 56 τηr 6. 3. 1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 128 τηr 30. 4. 1998, σ. 18.
(3) ΕΕ L 288 τηr 21. 10. 1997, σ. 1.
(4) ΕΕ C 253 τηr 31. 8. 1996, σ. 18.
(5) ΕΕ C 253 τηr 31. 8. 1996, σ. 20. (8) ΕΕ L 267 τηr 30. 9. 1997, σ. 1.
(6) ΕΕ L 267 τηr 30. 9. 1997, σ. 81. (9) ΕΕ L 111 τηr 9. 4. 1998, σ. 10.
(7) ΕΕ L 157 τηr 30. 5. 1998, σ. 82. (10) ΕΕ L 267 τηr 30. 9. 1997, σ. 19.
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(10) �λεr οι εν λ�γω εταιρε�εr ε�χαν την ευκαιρ�α να
διορθ�σουν τα πιθαν� γραφικ� λ�θη που �γιναν
κατ� τη σ�νταξη των εκθ�σε�ν τουr και κατ� την
αξιολ�γηση των γεγον�των. Καµ�α απ� τιr εξηγ�σειr
που δ�θηκαν, δεν επ�τρεψε στην Επιτροπ� να πιστ�-
ψει �τι δεν ε�χαν παραβιαστε� οι αναλ�ψειr υπο-
χρε�σεων.

(11) Επιπλ�ον, προσπαθ�νταr να αποδε�ξει �τι η φαινοµε-
νικ� µη τ�ρηση τηr αν�ληψηr υποχρ�ωσ�r τηr οφει-
λ�ταν σε λ�θοr �κθεση για µ�α µ�νο συναλλαγ�
πωλ�σεων, η εταιρε�α Icelandic Freezing Plants Ν.
AS υπ�βαλε παρατηρ�σειr �που αναφερ�ταν �τι ε�χε
υποβ�λει �κθεση στην Επιτροπ� για µεγ�λο τµ�µα
των πωλ�σε�ν τηr στην Κοιν�τητα, µ�νον σχετικ�
µε τιr πωλ�σειr που ε�χε πραγµατοποι�σει προr µη
συνδεδεµ�νεr εταιρε�εr, και �χι σχετικ� µε τιr απαι-
το�µενεr πωλ�σειr προr τον πρ�το ανεξ�ρτητο αγο-
ραστ�.

Γ. ΠΡΟΣΩΡΙΝΑ ΜΕΤΡΑ

(12) Κ�τω απ� αυτ�r τιr συνθ�κεr, η Επιτροπ� �χει
λ�γουr να πιστε�ει �τι �χουν παραβιαστε� οι αναλ�-
ψειr υποχρε�σεων που ε�χε αποδεχτε� απ� τουr
νορβηγο�r εξαγωγε�r, οι οπο�οι αναφ�ρονται στο
παρ�ρτηµα του παρ�ντοr κανονισµο�.

(13) Λ�γω τηr δυσχερο�r οικονοµικ�r κατ�στασηr που
αντιµετωπ�ζει η κοινοτικ� βιοµηχαν�α, θεωρε�ται
αναγκα�ο να επιβληθο�ν προσωρινο� δασµο� µ�χρι
να ολοκληρωθε� η �ρευνα γι’ αυτ�r τιr φαινοµενικ�r
παραβι�σειr.

∆. ΠΟΣΟΣΤΟ ΤΟΥ ∆ΑΣΜΟΥ

(14) Σ�µφωνα µε το �ρθρο 8 παρ�γραφοr 10 του κανονι-
σµο� (ΕΚ) αριθ. 384/96, το ποσοστ� του δασµο�
αντιντ�µπινγκ πρ�πει να καθοριστε� µε β�ση τιr
καλ�τερεr διαθ�σιµεr πληροφορ�εr.

(15) Ωr προr αυτ�, και µε β�ση την αιτιολογικ� σκ�ψη
107 του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 1890/97, θεωρε�ται
σκ�πιµο να καθοριστε� το ποσοστ� των προσωριν�ν
δασµ�ν αντιντ�µπινγκ για �λεr τιr ενδιαφερ�µενεr
εταιρε�εr σε 0,32 Ecu/χιλι�γραµµο καθαρο� β�ρουr
προϊ�ντοr.

(16) Σ�µφωνα µε το �ρθρο 13 παρ�γραφοr 10 του κανονι-
σµο� (ΕΚ) αριθ. 2026/97, το ποσοστ� του αντισταθ-
µιστικο� δασµο� πρ�πει να καθοριστε� µε β�ση τιr
καλ�τερεr διαθ�σιµεr πληροφορ�εr.

Κ�τω απ� τιr παρο�σεr συνθ�κεr και µε β�ση την
αιτιολογικ� σκ�ψη 149 του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ.
1891/97, θεωρε�ται σκ�πιµο να καθοριστε� το ποσο-
στ� του προσωρινο� αντισταθµιστικο� δασµο� σε
3,8 % τηr καθαρ�r τιµ�r ελε�θερο στα σ�νορα τηr
Κοιν�τηταr πριν απ� τον εκτελωνισµ�.

Ε. ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

(17) Εποµ�νωr η απ�φαση 97/634/ΕΚ πρ�πει να τροπο-
ποιηθε� αν�λογα, µε τη διαγραφ� των εν λ�γω
εξαγωγ�ων απ� τον κατ�λογο που επισυν�πτεται
στην απ�φαση.

(18) Για λ�γουr ορθ�r διαχε�ρισηr, πρ�πει να καθοριστε�
περ�οδοr εντ�r τηr οπο�αr τα ενδιαφερ�µενα µ�ρη να
µπορο�ν να γνωστοποι�σουν γραπτ�r τιr απ�ψειr
τουr και να ζητ�σουν να γ�νουν δεκτ� σε ακρ�αση,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

1. Επιβ�λλεται προσωριν�r δασµ�r αντιντ�µπινγκ στιr
εισαγωγ�r σολοµο� Ατλαντικο� εκτροφ�r (εκτ�r απ� τον
�γριο) που υπ�γεται στουr κωδικο�r ΣΟ ex 0302 12 00
(κωδικ�r Taric: 0302 12 00 *19), ex 0304 10 13 (κωδικ�r
Taric: 0304 10 13 *19), ex 0303 22 00 (κωδικ�r Taric: 0303
22 00 *19) και ex 0304 20 13 (κωδικ�r Τaric: 0304 20 13 *19)
καταγωγ�r Νορβηγ�αr, που εξ�γεται απ� τιr εταιρε�εr οι
οπο�εr παρατ�θενται στο παρ�ρτηµα.

2. Το ποσοστ� του δασµο� που πρ�πει να εφαρµοστε�
ε�ναι 0,32 Ecu/χιλι�γραµµο καθαρο� β�ρουr του προϊ�ντοr.

�ρθρο 2

1. Επιβ�λλεται προσωριν�r αντισταθµιστικ�r δασµ�r
στιr εισαγωγ�r σολοµο� Ατλαντικο� εκτροφ�r (εκτ�r απ�
τον �γριο) που υπ�γεται στουr κωδικο�r ΣΟ ex 0302 12 00
(κωδικ�r Taric: 0302 12 00 *19), ex 0304 10 13 (κωδικ�r
Taric: 0304 10 13 *19), ex 0303 22 00 (κωδικ�r Taric: 0303
22 00 *19) και ex 0304 20 13 (κωδικ�r Τaric: 0304 20 13 *19)
καταγωγ�r Νορβηγ�αr, που εξ�γεται απ� τιr εταιρε�εr οι
οπο�εr απαριθµο�νται στο παρ�ρτηµα.

2. Το ποσοστ� του δασµο� που πρ�πει να εφαρµοστε�
στην καθαρ� τιµ�, ελε�θερο στα σ�νορα τηr Κοιν�τηταr,
πριν τον εκτελωνισµ�, ε�ναι 3,8 %.

�ρθρο 3

1. Οι δασµο� που αναφ�ρονται στα �ρθρα 1 και 2 δεν
εφαρµ�ζονται για τον �γριο σολοµ� Ατλαντικο� (κωδικο�
Taric: 0302 12 00 *11, 0304 10 13 *11, 0303 22 00 *11, 0304
20 13 *11).

Για τουr λ�γουr του παρ�ντοr κανονισµο�, ο �γριοr σολο-
µ�r Ατλαντικο� ε�ναι ο σολοµ�r για τον οπο�ο οι αρµ�διεr
αρχ�r των κρατ�ν µελ�ν εκφ�ρτωσηr διαπιστ�νουν, µ�σω
�λων των τελωνειακ�ν και µεταφορικ�ν εγγρ�φων που
πρ�πει να προσκοµ�ζουν τα ενδιαφερ�µενα µ�ρη, �τι �χει
αλιευθε� στην ανοικτ� θ�λασσα.

2. Εκτ�r αν προσδιοριστε� διαφορετικ�, εφαρµ�ζονται οι
διατ�ξειr που ισχ�ουν για τουr τελωνειακο�r δασµο�r.

�ρθρο 4

Τα ενδιαφερ�µενα µ�ρη µπορο�ν να γνωστοποι�σουν
γραπτ�r τιr απ�ψειr τουr και να ζητ�σουν να γ�νουν δεκτ�
σε ακρ�αση απ� την Επιτροπ� εντ�r εν�r µην�r απ� την
ηµεροµην�α εν�ρξεωr ισχ�οr του παρ�ντοr κανονισµο�.
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�ρθρο 5

Οι ονοµασ�εr των εταιρει�ν που παρατ�θενται στο παρ�ρτηµα του παρ�ντοr κανονισµο�
διαγρ�φονται απ� το παρ�ρτηµα τηr απ�φασηr 97/634/ΕΚ.

�ρθρο 6

Ο παρ�ν κανονισµ�r αρχ�ζει να ισχ�ει την επ�µενη ηµ�ρα απ� τη δηµοσ�ευσ� του στην
Επ�σηµη Εφηµερ�δα των Ευρωπαϊκ�ν Κοινοτ�των.

Ισχ�ει για περ�οδο τεσσ�ρων µην�ν.

Ο παρ�ν κανονισµ�r ε�ναι δεσµευτικ�r ωr προr �λα τα µ�ρη του και ισχ�ει �µεσα σε κ�θε
κρ�τοr µ�λοr.

Βρυξ�λλεr, 14 Αυγο�στου 1998.

Για την Επιτροπ�

Leon BRITTAN

Αντιπρ�εδροr

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αριθµ�r Εταιρε�α
Πρ�σθετοr

κωδικ�r Taric

68 Icelandic Freezing Plants N. AS 8 165

70 Incofood AS 8 172

89 Ma-vo Norge AS 8 190
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1790/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 14ηr Αυγο Äυστου 1998

που τροποποιε Äι τον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 1521/98 περ Äι προσδιορισµο Äυ του Äυψουr τηr
γεωργικ Äηr συνιστ Äωσαr τηr φορολογ Äιαr καθ Äωr και των πρ Äοσθετων δασµ Äων τηr περι Äοδου απ Äο
1ηr Ιουλ Äιου 1998 µ Äεχρι 30 Ιουν Äιου 1999 συµπεριλαµβανοµ Äενηr, για τιr προr την Κοιν Äοτητα
εισαγωγ Äεr εµπορευµ Äατων προελε Äυσεωr ΝορβηγÄιαr, υπαγοµ Äενων στον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ.

3448/93 του Συµβουλ Äιου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑÆΙΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

ÄΕχονταr υπ Äοψη:

τη συνθ Äηκη για την Äιδρυση τηr ΕυρωπαÏικ Äηr Κοιν Äοτηταr,

τον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του ΣυµβουλÄιου, τηr 6ηr
∆εκεµβρÄιου 1993, για καθορισµ Äο του καθεστ Äωτοr συναλ-
λαγ Äων που εφαρµ Äοζεται για ορισµ Äενα εµπορε Äυµατα που
προ Äερχονται απ Äο τη µεταποÄιηση γεωργικ Äων προÏι Äοντων (1),
Äοπωr τροποποι Äηθηκε απ Äο τον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ.
1097/98 (2), και ιδ Äιωr το Äαρθρο 7,

Εκτιµ Äωνταr Äοτι ο κανονισµ Äοr (ΕΚ) αριθ. 1521/98 τηr
Επιτροπ Äηr (3), καθορÄιζει τα γεωργικ Äα στοιχεÄια που προβλ Äε-
πονται στο παρ Äαρτηµα τηr συµφωνÄιαr υπ Äο µορφ Äην ανταλ-
λαγ Äων επιστολ Äων που αναφ Äερονται στην Äεγκριση του
πρωτοκ Äολλου αριθ. 2 τηr συµφωνÄιαr µεταξ Äυ τηr ΕυρωπαÏικ Äηr
Κοιν Äοτηταr και του ΒασιλεÄιου τηr ΝορβηγÄιαr (4)· Äοτι η
επαλ Äηθευση κατ Äεδειξε Äοτι ορισµ Äενα ποσ Äα Äεχουν καθορισθεÄι
λανθασµ Äενα· Äοτι, κατ Äα συν Äεπεια, πρ Äεπει να διορθωθο Äυν τα
παραρτ Äηµατα του εν λ Äογω κανονισµο Äυ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ÄΑρθρο 1

Τα παραρτ Äηµατα Ι, ΙΙ του κανονισµο Äυ (ΕΚ) αριθ. 1521/98
ανικαθÄιστανται απ Äο τα παραρτ Äηµατα Ι, ΙΙ του παρ Äοντοr
κανονισµο Äυ.

ÄΑρθρο 2

Ο παρ Äων κανονισµ Äοr αρχÄιζει να ισχ Äυει την ηµ Äερα τηr δηµο-
σÄιευσ Äηr του στην ΕπÄισηµη ΕφηµερÄιδα των ΕυρωπαÏικ Äων
Κοινοτ Äητων.

Εφαρµ Äοζεται απ Äο την 1η ΙουλÄιου 1998.

Ο παρ Äων κανονισµ Äοr ε Äιναι δεσµευτικ Äοr ωr προr Äολα τα µ Äερη του και ισχ Äυει Äαµεσα σε κ Äαθε
κρ Äατοr µ Äελοr.

Βρυξ Äελλεr, 14 Αυγο Äυστου 1998.

Για την Επιτροπ Äη

Martin BANGEMANN

ΜÄελοr τηr Επιτροπ Äηr

(1) ΕΕ L 318 τηr 20. 12. 1993, σ. 18.
(2) ΕΕ L 157 τηr 30. 5. 1998, σ. 1.
(3) ΕΕ L 201 τηr 17. 7. 1998, σ. 4.
(4) ΕΕ L 345 τηr 31. 12. 1996, σ. 78.
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I —
ANEXO I — LIITE I — BILAGA I

Elementos agrícolas (por 100 kilogramos de peso neto) aplicables, del 1 de julio de 1998 al 30 de
junio de 1999 inclusive, a la importación en la Comunidad procedente del Reino de Noruega

Landbrugselementer (pr. 100 kg nettovægt), der skal anvendes ved indførsel fra Kongeriget Norge
til Fællesskabet fra 1. juli 1998 til og med 30. juni 1999

Agrarteilbeträge (für 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus dem Königreich Norwegen in die
Gemeinschaft, anwendbar vom 1. Juli 1998 bis einschließlich 30. Juni 1999

Γεωργικ Äα στοιχε Äια (αν Äα 100 kg καθαρο Äυ β Äαρουr) που εφαρµ Äοζονται απ Äο 1ηr Ιουλ Äιου 1998 µ Äεχρι
30 Äηr Ιουν Äιου 1999 κατ Äα την εισαγωγ Äη στην Κοιν Äοτητα απ Äο το ΒασÄιλειο τηr ΝορβηγÄιαr

Agricultural components (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 July 1998 to 30 June
1999 inclusive, on importation into the Community from the Kingdom of Norway

Éléments agricoles (par 100 kilogrammes poids net) applicables, du 1er juillet 1998 au 30 juin 1999
inclus, à l’importation dans la Communauté en provenance du royaume de Norvège

Elementi agricoli (per 100 kg peso netto) applicabili all’importazione nella Comunità in
provenienza dal Regno di Norvegia dal 1o luglio 1998 al 30 giugno 1999 incluso

Agrarische elementen (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap vanuit het
Koninkrijk Noorwegen, te heffen van 1 juli 1998 tot en met 30 juni 1999

Elementos agrícolas (por 100 quilogramas de peso líquido) aplicáveis, de 1 de Julho de 1998 a 30
de Junho de 1999, inclusive, à importação na Comunidade proveniente do Reino da Noruega

Norjan kuningaskunnasta yhteisöön tulevaan tuontiin 1 päivästä heinäkuuta 1998 30 päivään
kesäkuuta 1999 sovellettavat maatalousosat (100 nettopainokilolta)

Jordbruksbeståndsdelar (per 100 kg nettovikt) som skall tillämpas på import från Konungariket
Norge till gemenskapen fr.o.m. den 1 juli 1998 t.o.m. den 30 juni 1999
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PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — ΜΕΡΟΣ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1 — OSA 1 — DEL 1

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικ Äοr ΣΟ
CN code
Code NC

Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ECU/
Ecu/ecu/

écus/ecua/
100 kg

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικ Äοr ΣΟ
CN code
Code NC

Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ECU/
Ecu/ecu/

écus/ecua/
100 kg

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικ Äοr ΣΟ
CN code
Code NC

Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ECU/
Ecu/ecu/

écus/ecua/
100 kg

0403 10 51 112,80
0403 10 53 154,90
0403 10 59 200,50
0403 10 91 14,70
0403 10 93 20,30
0403 10 99 31,60
0403 90 71 112,80
0403 90 73 154,90
0403 90 79 200,50
0403 90 91 14,70
0403 90 93 20,30
0403 90 99 31,60
0405 20 10 (*)
0405 20 30 (*)
0710 40 00 (1) 7,82
0711 90 30 (1) 7,82
1517 10 10 33,70
1517 90 10 33,70
1704 10 11 29,33
1704 10 19 29,33
1704 10 91 33,60
1704 10 99 33,60
1704 90 30 51,50
1704 90 51 (*)
1704 90 55 (*)
1704 90 61 (*)
1704 90 65 (*)
1704 90 71 (*)
1704 90 75 (*)
1704 90 81 (*)
1704 90 99 (*)
1806 10 20 27,30
1806 10 30 34,00
1806 10 90 45,40
1806 20 10 (*)
1806 20 30 (*)
1806 20 50 (*)
1806 20 70 (*)
1806 20 80 (*)
1806 20 95 (*)
1806 31 00 (*)
1806 32 10 (*)
1806 32 90 (*)
1806 90 11 (*)
1806 90 19 (*)
1806 90 31 (*)

1806 90 39 (*)
1806 90 50 (*)
1806 90 60 (*)
1806 90 70 (*)
1806 90 90 (*)
1901 10 00 (*)
1901 20 00 (*)
1901 90 11 15,24
1901 90 19 12,43
1901 90 99 (*)
1902 11 00 13,05
1902 19 10 13,05
1902 19 90 13,05
1902 20 91 3,20
1902 20 99 9,07
1902 30 10 13,05
1902 30 90 5,16
1902 40 10 13,05
1902 40 90 5,16
1903 00 00 12,59
1904 10 10 16,65
1904 10 30 54,60
1904 10 90 30,37
1904 20 10 (*)
1904 20 91 16,65
1904 20 95 54,60
1904 20 99 30,37
1904 90 10 54,60
1904 90 90 13,60
1905 10 00 10,94
1905 20 10 18,20
1905 20 30 25,86
1905 20 90 33,52
1905 30 11 (*)
1905 30 19 (*)
1905 30 30 (*)
1905 30 51 (*)
1905 30 59 (*)
1905 30 91 (*)
1905 30 99 (*)
1905 40 10 (*)
1905 40 90 (*)
1905 90 10 13,13
1905 90 20 50,34
1905 90 30 (*)
1905 90 40 (*)

1905 90 45 (*)
1905 90 55 (*)
1905 90 60 (*)
1905 90 90 (*)
2001 90 30 (1) 7,82
2001 90 40 (1) 3,13
2004 10 91 (*)
2004 90 10 (1) 7,82
2005 20 10 (*)
2005 80 00 (1) 7,82
2008 99 85 (1) 7,82
2101 12 98 (*)
2101 20 98 (*)
2101 30 19 10,71
2101 30 99 19,15
2102 10 31 0,00
2102 10 39 0,00
2105 00 10 22,80
2105 00 91 44,80
2105 00 99 63,30
2106 10 80 (*)
2106 90 10 25,00
2106 90 98 (*)
2202 90 91 14,16
2202 90 95 13,90
2202 90 99 24,70
2905 43 00 136,30
2905 44 11 13,45
2905 44 19 40,90
2905 44 91 19,15
2905 44 99 58,20
3302 10 29 (*)
3505 10 10 14,77
3505 10 90 14,77
3505 20 10 3,75
3505 20 30 7,43
3505 20 50 11,80
3505 20 90 14,77
3809 10 10 7,43
3809 10 30 10,32
3809 10 50 12,59
3809 10 90 14,77
3824 60 11 13,45
3824 60 19 40,90
3824 60 91 19,15
3824 60 99 58,20

(*) Véase parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / Βλ Äεπε µ Äεροr 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver
parte 2 / Katso osa 2 / Se del 2.

(1) Por 100 kg de boniatos, etc. o de maíz escurridos. / Pr. 100 kg afløbne søde kartofler osv. eller majs. / Pro 100 kg
Süßkartoffeln usw. oder Mais, abgetropft. / Αν Äα 100 kg στραγγισµ Äενων γλυκοπατατ Äων κ.λπ. Äη καλαµποκιο Äυ
στραγγισµ Äενου. / Per 100 kilograms of drained sweet potatoes, etc., or maize. / Par 100 kilogrammes de patates douces,
etc., ou de maïs égouttés. / Per 100 kg di patate dolci, ecc. o granturco sgocciolati. / Per 100 kg zoete aardappelen enz. of
maïs, uitgedropen. / Por 100 kg de batatas-doces, etc., ou de milho, escorridos. / 100:aa kilogrammaa valutettua bataattia
jne. tai maissia kohden. / Per 100 kg torkad sötpotatis etc. eller majs.
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — ΜΕΡΟΣ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2 — OSA 2 — DEL 2

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρ Äοσθετοr κωδικ Äοr

Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/

écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρ Äοσθετοr κωδικ Äοr

Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/

écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρ Äοσθετοr κωδικ Äοr

Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/

écus/ecua/
100 kg

7000 0,00

7001 10,90

7002 20,44

7003 29,52

7004 42,24

7005 3,44

7006 14,60

7007 24,37

7008 33,68

7009 46,70

7010 7,35

7011 18,51

7012 28,28

7013 37,59

7015 11,57

7016 22,73

7017 32,50

7020 16,63

7021 27,80

7022 37,57

7023 45,33

7024 58,04

7025 20,07

7026 31,24

7027 41,01

7028 50,26

7029 62,98

7030 23,98

7031 35,15

7032 44,91

7033 54,22

7035 28,20

7036 39,37

7037 49,14

7040 49,90

7041 61,06

7042 70,83

7043 76,93

7044 89,64

7045 53,34

7046 64,50

7047 74,27

7048 81,86

7049 94,58

7050 57,24

7051 68,41

7052 78,18

7053 87,47

7055 61,47

7056 72,63

7057 82,40

7060 89,10

7061 100,26

7062 110,03

7063 108,37

7064 126,88

7065 92,54

7066 103,70

7067 113,47

7068 119,10

7069 131,82

7070 96,45

7071 107,61

7072 117,38

7073 124,72

7075 100,67

7076 111,83

7077 121,60

7080 173,45

7081 184,61

7082 194,38

7083 194,30

7084 207,01

7085 176,89

7086 188,05

7087 197,82

7088 199,24

7090 180,80

7091 191,96

7092 201,73

7095 181,38

7096 192,29

7100 6,76

7101 17,65

7102 27,19

7103 36,28

7104 49,00

7105 10,51

7106 21,67

7107 31,44

7108 40,75

7109 53,77

7110 14,42

7111 25,58

7112 35,35

7113 44,66

7115 18,64

7116 29,80

7117 39,57

7120 23,70

7121 34,87

7122 44,63

7123 52,08

7124 64,80

7125 27,14

7126 38,31

7127 48,08

7128 57,01

7129 69,73

7130 31,05

7131 42,21

7132 51,98

7133 61,29

7135 35,27

7136 46,44

7137 56,21

7140 56,96

7141 68,13

7142 77,90

7143 83,68

7144 96,40

7145 60,40

7146 71,57

7147 81,34

7148 88,61

7149 101,33

7150 64,31

7151 75,48

7152 85,25

7153 94,23

7155 68,53

7156 79,70

7157 89,47

7160 96,17

7161 107,33

7162 117,10

7163 120,92

7164 133,64

7165 99,61

7166 110,77

7167 120,54

7168 125,86

7169 138,58

7170 103,52

7171 114,68

7172 124,45

7173 131,47

7175 107,74

7176 118,90

7177 128,44
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρ Äοσθετοr κωδικ Äοr

Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/

écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρ Äοσθετοr κωδικ Äοr

Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/

écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρ Äοσθετοr κωδικ Äοr

Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/

écus/ecua/
100 kg

7180 180,52

7181 191,68

7182 201,45

7183 201,05

7185 183,96

7186 195,12

7187 204,89

7188 205,99

7190 187,86

7191 199,03

7192 208,80

7195 188,14

7196 199,04

7200 44,52

7201 55,42

7202 64,96

7203 74,04

7204 86,76

7205 49,46

7206 60,36

7207 69,90

7208 78,98

7209 91,70

7210 54,17

7211 65,34

7212 75,11

7213 84,41

7215 58,39

7216 69,56

7217 79,33

7220 62,61

7221 73,78

7260 93,63

7261 104,53

7262 114,08

7263 123,16

7264 135,88

7265 98,57

7266 109,48

7267 119,02

7268 128,09

7269 140,81

7270 104,19

7271 115,09

7272 124,62

7273 133,71

7275 110,06

7276 121,14

7300 60,85

7301 71,75

7302 81,29

7303 90,38

7304 103,09

7305 65,79

7306 76,69

7307 86,23

7308 95,31

7309 108,03

7310 71,34

7311 82,30

7312 91,84

7313 100,92

7315 75,56

7316 86,72

7317 96,49

7320 79,78

7321 90,94

7360 102,64

7361 113,54

7362 123,08

7363 132,17

7364 144,89

7365 107,58

7366 118,48

7367 128,02

7368 137,10

7369 149,82

7370 113,19

7371 124,09

7372 133,63

7373 142,71

7375 119,25

7376 130,14

7378 123,70

7400 76,76

7401 87,66

7402 97,20

7403 106,28

7404 119,00

7405 81,70

7406 92,60

7407 102,13

7408 111,22

7409 123,94

7410 87,31

7411 98,21

7412 107,74

7413 116,84

7415 92,28

7416 103,45

7417 113,22

7420 96,50

7421 107,67

7460 110,52

7461 121,42

7462 130,95

7463 140,04

7464 152,76

7465 115,45

7466 126,35

7467 135,89

7468 144,98

7470 121,07

7471 131,96

7472 141,50

7475 127,12

7476 138,02

7500 91,24

7501 102,14

7502 111,68

7503 120,77

7504 133,49

7505 96,18

7506 107,08

7507 116,64

7508 125,70

7509 138,41

7510 101,79

7511 112,69

7512 122,23

7513 131,32

7515 107,47

7516 118,64

7517 128,29

7520 111,69

7521 122,86

7560 118,38

7561 129,28

7562 138,82

7563 147,90

7564 160,62

7565 123,32

7566 134,22

7567 143,75

7568 152,84

7570 128,93

7571 139,83

7572 149,37

7575 134,98

7576 145,89

7600 121,71

7601 132,61

7602 142,15

7603 151,24

7604 163,96

7605 126,65

7606 137,55

7607 147,09

7608 156,17
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρ Äοσθετοr κωδικ Äοr

Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/

écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρ Äοσθετοr κωδικ Äοr

Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/

écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρ Äοσθετοr κωδικ Äοr

Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/

écus/ecua/
100 kg

7609 168,89

7610 132,26

7611 143,16

7612 152,69

7613 161,78

7615 138,32

7616 149,22

7620 143,52

7700 144,19

7701 155,08

7702 164,63

7703 173,70

7705 149,13

7706 160,03

7707 169,56

7708 178,64

7710 154,73

7711 165,63

7712 175,18

7715 160,79

7716 171,69

7720 141,81

7721 152,72

7722 162,25

7723 171,34

7725 146,75

7726 157,65

7727 167,20

7728 176,27

7730 152,37

7731 163,27

7732 172,80

7735 158,42

7736 169,32

7740 182,33

7741 193,23

7742 202,77

7745 187,27

7746 198,17

7747 207,71

7750 192,89

7751 203,78

7758 15,79

7759 26,96

7760 222,86

7761 233,75

7762 243,29

7765 227,79

7766 238,69

7768 32,42

7769 43,59

7770 233,40

7771 244,30

7778 65,69

7779 76,85

7780 263,38

7781 274,27

7785 268,30

7786 279,21

7788 104,89

7789 116,06

7798 22,86

7799 34,02

7800 247,10

7801 258,27

7802 268,04

7805 250,54

7806 261,71

7807 271,48

7808 39,49

7809 50,66

7810 254,45

7811 265,62

7818 72,76

7819 83,92

7820 254,17

7821 265,34

7822 275,11

7825 257,61

7826 268,78

7827 278,55

7828 111,96

7829 123,12

7830 261,52

7831 272,69

7838 114,28

7840 13,50

7841 24,41

7842 33,95

7843 43,03

7844 55,75

7845 17,58

7846 28,74

7847 38,51

7848 47,82

7849 60,68

7850 21,49

7851 32,65

7852 42,42

7853 51,73

7855 25,71

7856 36,87

7857 46,64

7858 29,93

7859 41,09

7860 22,51

7861 33,41

7862 42,95

7863 52,04

7864 64,75

7865 27,00

7866 38,17

7867 47,89

7868 56,97

7869 69,69

7870 30,91

7871 42,08

7872 51,85

7873 61,15

7875 35,13

7876 46,30

7877 56,07

7878 39,35

7879 50,52

7900 31,52

7901 42,42

7902 51,96

7903 61,04

7904 73,76

7905 36,43

7906 47,35

7907 56,89

7908 65,98

7909 78,69

7910 40,34

7911 51,50

7912 61,27

7913 70,58

7915 44,56

7916 55,72

7917 65,49

7918 48,78

7919 59,94

7940 45,02

7941 55,93

7942 65,46

7943 74,55

7944 87,26

7945 49,96

7946 60,86

7947 70,40

7948 79,48

7949 92,20

7950 54,47

7951 65,64

7952 75,41

7953 84,71

7955 58,70

7956 69,86
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρ Äοσθετοr κωδικ Äοr

Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/

écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρ Äοσθετοr κωδικ Äοr

Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/

écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρ Äοσθετοr κωδικ Äοr

Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/

écus/ecua/
100 kg

7957 79,63

7958 62,92

7959 74,08

7960 65,28

7961 76,18

7962 85,72

7963 94,81

7964 107,53

7965 70,22

7966 81,12

7967 90,66

7968 99,74

7969 112,46

7970 75,68

7971 86,73

7972 96,26

7973 105,36

7975 79,90

7976 91,07

7977 100,84

7978 84,12

7979 95,29

7980 101,29

7981 112,20

7982 121,73

7983 130,82

7984 143,54

7985 106,23

7986 117,13

7987 126,68

7988 135,76

7990 111,84

7991 122,75

7992 132,28

7995 117,60

7996 128,77
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II —
BIJLAGE II — ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Importes de los derechos adicionales sobre el azúcar (AD S/Z) y sobre la harina (AD F/M) (por 100
kilogramos de peso neto) aplicables a la importación en la Comunidad procedente del Reino de

Noruega, del 1 de julio de 1998 al 30 de junio de 1999 inclusive

Tillægstold for sukker (AD S/Z) og for mel (AD F/M) (pr. 100 kg nettovægt), der skal anvendes ved
indførsel til Fællesskabet fra Kongeriget Norge fra 1. juli 1998 til og med 30. juni 1999

Beträge der Zusatzzölle für Zucker (AD S/Z) und für Mehl (AD F/M) (für 100 kg Nettogewicht) bei
der Einfuhr aus dem Königreich Norwegen in die Gemeinschaft für die Zeit vom 1. Juli 1998 bis

einschließlich 30. Juni 1999

Ποσ Äα πρ Äοσθετων δασµ Äων στη ζ Äαχαρη (AD S/Z) και στο αλε Äυρι (AD/FM) (για 100 kg καθαρο Äυ
β Äαρουr) που εφαρµ Äοζονται απ Äο 1ηr Ιουλ Äιου 1998 µ Äεχρι 30 Äηr Ιουν Äιου 1999 κατ Äα την εισαγωγ Äη στην

Κοιν Äοτητα απ Äο το ΒασÄιλειο τηr ΝορβηγÄιαr

Amounts of additional duties on sugar (AD S/Z) and on flour (AD F/M) (per 100 kilograms net
weight) applicable on importation into the Community from the Kingdom of Norway from 1

July 1998 to 30 June 1999

Montants des droits additionnels sur le sucre (AD S/Z) et sur la farine (AD F/M) (par 100
kilogrammes poids net) applicables à l’importation dans la Communauté en provenance du

royaume de Norvège, du 1er juillet 1998 au 30 juin 1999 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (AD S/Z) e sulla farina (AD F/M) (per 100 kg peso
netto) applicabili all’importazione nella Comunità in provenienza dal Regno di Norvegia dal 1o

luglio 1998 al 30 giugno 1999 incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (AD S/Z) en op meel (AD F/M) (per 100 kg
nettogewicht), geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit het Koninkrijk Noorwegen van 1 juli

1998 tot en met 30 juni 1999

Montantes dos direitos adicionais sobre o açúcar (AD S/Z) e sobre a farinha (AD F/M) (por 100
quilogramas de peso líquido) aplicáveis na importação na Comunidade proveniente do Reino da

Noruega, de 1 de Julho de 1998 a 30 de Junho de 1999, inclusive

Norjan kuningaskunnasta yhteisöön tuotavaan sokeriin (AD S/Z) ja jauhoihin (AD F/M) (100
nettopainokilolta) 1 päivästä heinäkuuta 1998 30 päivään kesäkuuta 1999 sovellettavat lisätullit

Tilläggstull för socker (AD S/Z) och för mjöl (AD F/M) (per 100 kg nettovikt) som skall utgå på
import till gemenskapen från Konungariket Norge fr.o.m. den 1 juli 1998 t.o.m. den 30 juni 1999
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PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — ΜΕΡΟΣ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1 — OSA 1 — DEL 1

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικ Äοr ΣΟ
CN code
Code NC

Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

AD S/Z

ecus/ECU/
Ecu/ecu/

écus/ecua/
100 kg

AD F/M

ecus/ECU/
Ecu/ecu/

écus/ecua/
100 kg

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικ Äοr ΣΟ
CN code
Code NC

Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

AD S/Z

ecus/ECU/
Ecu/ecu/

écus/ecua/
100 kg

AD F/M

ecus/ECU/
Ecu/ecu/

écus/ecua/
100 kg

1704 90 30 18,90

1704 90 51 (*)

1704 90 55 (*)

1704 90 61 (*)

1704 90 65 (*)

1704 90 71 (*)

1704 90 75 (*)

1704 90 81 (*)

1704 90 99 (*)

1806 20 10 (*)

1806 20 30 (*)

1806 20 50 (*)

1806 20 80 (*)

1806 20 95 (*)

1806 31 00 (*)

1806 32 10 (*)

1806 32 90 (*)

1806 90 11 (*)

1806 90 19 (*)

1806 90 31 (*)

1806 90 39 (*)

1806 90 50 (*)

1806 90 60 (*)

1806 90 70 (*)

1806 90 90 (*)

1905 30 11 (*)

1905 30 19 (*)

1905 30 30 (*)

1905 30 51 (*)

1905 30 59 (*)

1905 30 91 (*)

1905 30 99 (*)

1905 90 40 (*)

1905 90 45 (*)

1905 90 55 (*)

1905 90 60 (*)

1905 90 90 (*)

2105 00 10 10,60

2105 00 91 8,20

2105 00 99 8,10

(*) Véase parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / Βλ Äεπε µ Äεροr 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver parte 2 / Katso osa 2 / Se del 2.
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — ΜΕΡΟΣ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2 — OSA 2 — DEL 2

Contenido en sacarosa, azúcar invertido y/o isoglucosa

Indhold af saccharose, invertsukker og/eller isoglucose

Gehalt an Saccharose, Invertzucker und/oder Isoglucose

Περιεκτικ Äοτητα σε ζαχαρ Äοζη, ιµβερτοποιηµ Äενο ζ Äαχαρο Äη/και ισογλυκ Äοζη

Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose

Teneur en saccharose, sucre interverti et/ou isoglucose

Tenore del saccarosio, dello zucchero invertito e/o dell’isoglucosio

Gehalte aan saccharose, invertsuiker en/of isoglucose

Teor de sacarose, açúcar invertido e/ou isoglicose

Sakkaroosipitoisuus, inverttisokeri ja/tai isoglukoosi

Halt av sackaros, invertsocker och/eller isoglukos

AD S/Z

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/ecua/

100 kg

;=00 — :05 0,00

;=05 — :30 10,90

;=30 — :50 20,44

;=50 — :70 29,52

;=70 42,24

Contenido en almidón o en fécula y/o glucosa

Indhold af stivelse og/eller glucose

Gehalt an Stärke und/oder Glucose

Περιεκτικ Äοτητα σε παντ Äοr ε Äιδουr Äαµυλα Äη/και γλυκ Äοζη

Weight of starch or glucose

Teneur en amidon ou fécule et/ou glucose

Tenore dell’amido, della fecola e/o glucosio

Gehalte aan zetmeel en/of glucose

Teor de amido ou de fécula e/ou glicose

Tärkkelys- ja/tai glukoosipitoisuus

Halt av stärkelse och/eller glukos

AD F/M

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/ecua/

100 kg

;=00 — :05 0,00

;=05 — :25 3,44

;=25 — :50 7,35

;=50 — :75 11,57

;=75 15,79
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1791/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 14ηr Αυγο Äυστου 1998

για την Äεναρξη διαρκο Äυr διαγωνισµο Äυ για την εξαγωγ Äη κριθ Äηr που κατ Äεχει ο βελγικ Äοr
οργανισµ Äοr παρ Äεµβασηr

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑÆΙΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

ÄΕχονταr υπ Äοψη:

τη συνθ Äηκη για την Äιδρυση τηr ΕυρωπαÏικ Äηr Κοιν Äοτηταr,

τον κανονισµ Äο (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του ΣυµβουλÄιου, τηr
30 Äηr ΙουνÄιου 1992, περÄι κοιν Äηr οργαν Äωσεωr αγορ Äαr στον
τοµ Äεα των σιτηρ Äων (1), Äοπωr τροποποι Äηθηκε τελευταÄια απ Äο
τον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 923/96 τηr Επιτροπ Äηr (2), και
ιδ Äιωr το Äαρθρο 5,

Εκτιµ Äωνταr:

Äοτι ο κανονισµ Äοr (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93 τηr Επιτροπ Äηr (3),
Äοπωr τροποποι Äηθηκε τελευταÄια απ Äο τον κανονισµ Äο (ΕΚ)
αριθ. 2193/96 (4), καθορÄιζει τιr διαδικασÄιεr και τουr Äορουr
π Äωλησηr των σιτηρ Äων που κατ Äεχουν οι οργανισµοÄι παρ Äεµ-
βασηr·

Äοτι πρ Äεπει να ανοÄιξει διαρκ Äηr διαγωνισµ Äοr για την εξαγωγ Äη
58 829 τ Äονων κριθ Äηr που κατ Äεχει ο βελγικ Äοr οργανισµ Äοr
παρ Äεµβασηr·

Äοτι οι ειδικ Äεr λεπτοµ Äερειεr πρ Äεπει να καθοριστο Äυν προκειµ Äε-
νου να εξασφαλιστεÄι ο κανονικ Äοr ρυθµ Äοr των εργασι Äων και
των ελ Äεγχων τουr· Äοτι, για το σκοπ Äο αυτ Äο, σκ Äοπιµο εÄιναι να
προβλεφθεÄι Äενα σ Äυστηµα εγγυ Äησεων που εξασφαλÄιζει την
τ Äηρηση των επιδιωκ Äοµενων στ Äοχων, αποφε Äυγονταr τα υπερ-
βολικ Äα β Äαρη για τουr συναλλασσ Äοµενουr· Äοτι πρ Äεπει, κατ Äα
συν Äεπεια, να θεσπιστεÄι παρ Äεκκλιση απ Äο ορισµ Äενουr
καν Äονεr, κυρÄιωr του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93·

Äοτι στην περÄιπτωση που η αν Äαληψη τηr κριθ Äηr Äεχει καθυ-
στερ Äησει κατ Äα περισσ Äοτερο απ Äο π Äεντε ηµ Äερεr, Äη που η
αποδ Äεσµευση µιαr απ Äο τιr απαιτο Äυµενεr εγγυ Äησειr αναβ Äαλ-
λεται λ Äογω γεγον Äοτων που καταλογÄιζονται στον οργανισµ Äο
παρ Äεµβασηr, το σχετικ Äο κρ Äατοr µ Äελοr θα πρ Äεπει να καταβ Äα-
λει αποζηµι Äωσειr·

Äοτι τα µ Äετρα που προβλ Äεπονται στον παρ Äοντα κανονισµ Äο
ε Äιναι σ Äυµφωνα µε τη γν Äωµη τηr επιτροπ Äηr διαχεÄιρισηr
σιτηρ Äων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ÄΑρθρο 1

Με την επιφ Äυλαξη των διατ Äαξεων του παρ Äοντοr κανονισµο Äυ
ο βελγικ Äοr οργανισµ Äοr παρ Äεµβασηr προβαÄινει, υπ Äο τουr
Äορουr που καθορÄιζονται απ Äο τον κανονισµ Äο (ΕΟΚ) αριθ.
2131/93, σε διαρκ Äη δηµοπρασÄια για την εξαγωγ Äη κριθ Äηr που
βρÄισκεται στην κατοχ Äη του.

ÄΑρθρο 2

1. Ο διαγωνισµ Äοr αφορ Äα µ Äεγιστη ποσ Äοτητα 58 829 τ Äονων
κριθ Äηr για εξαγωγ Äη προr Äολεr τιr τρÄιτεr χ Äωρεr.

2. Στο παρ Äαρτηµα Ι αναφ Äερονται οι περιοχ Äεr στιr οποÄιεr
ε Äιναι αποθηκευµ Äενοι οι 58 829 τ Äονοι κριθ Äηr.

ÄΑρθρο 3

1. Κατ Äα παρ Äεκκλιση απ Äο το Äαρθρο 16 τρÄιτο εδ Äαφιο του
κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93, η τιµ Äη που πρ Äεπει να
καταβ Äαλλεται για την εξαγωγ Äη ε Äιναι αυτ Äη που αναφ Äερεται
στην προσφορ Äα.

2. Για τιr εξαγωγ Äεr που πραγµατοποιο Äυνται β Äασει του
παρ Äοντοr κανονισµο Äυ, δεν εφαρµ Äοζεται καµÄια επιστροφ Äη Äη
φ Äοροr στην εξαγωγ Äη, ο Äυτε µηνιαÄια προσα Äυξηση.

3. Το Äαρθρο 8 παρ Äαγραφοr 2 του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ)
αριθ. 2131/93 δεν εφαρµ Äοζεται.

ÄΑρθρο 4

1. Τα πιστοποιητικ Äα εξαγωγ Äηr Äεχουν ισχ Äυ απ Äο την ηµερο-
µηνÄια Äεκδοσ Äηr τουr κατ Äα την Äεννοια του Äαρθρου 9 του
κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93 ωr το τ Äελοr του τ Äεταρτου
µ Äηνα απ Äο την ηµεροµηνÄια αυτ Äη.

2. Οι προσφορ Äεr που υποβ Äαλλονται στο πλαÄισιο του
παρ Äοντοr διαγωνισµο Äυ δεν µπορο Äυν να συνοδε Äυονται απ Äο
αιτ Äησειr για την Äεκδοση πιστοποιητικ Äων εξαγωγ Äηr που
υποβ Äαλλονται σ Äυµφωνα µε το Äαρθρο 44 του κανονισµο Äυ
(ΕΟΚ) αριθ. 3719/88 τηr Επιτροπ Äηr (5).

ÄΑρθρο 5

1. Κατ Äα παρ Äεκκλιση απ Äο το Äαρθρο 7 παρ Äαγραφοr 1 του
κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93, η προθεσµÄια για την
υποβολ Äη προσφορ Äων για τον πρ Äωτο µερικ Äο διαγωνισµ Äο
λ Äηγει στιr 17 ΣεπτεµβρÄιου 1998, Äωρα 9.00 ( Äωρα Βρυξελλ Äων).

2. Η προθεσµÄια υποβολ Äηr προσφορ Äων για τον επ Äοµενο
µερικ Äο διαγωνισµ Äο λ Äηγει κ Äαθε Π Äεµπτη, Äωρα 9.00 ( Äωρα
Βρυξελλ Äων).

3. Η προθεσµÄια για τον τελευταÄιο µερικ Äο διαγωνισµ Äο
λ Äηγει στιr 27 ΜαιÈου 1999, Äωρα 9.00 ( Äωρα Βρυξελλ Äων).

4. Οι προσφορ Äεr πρ Äεπει να κατατεθο Äυν στο βελγικ Äο οργα-
νισµ Äο παρ Äεµβασηr.

ÄΑρθρο 6

1. Ο οργανισµ Äοr παρ Äεµβασηr, ο προβαÄινων στην αποθε-
µατοποÄιηση και, εφ Äοσον το επιθυµεÄι ο υπερθεµατιστ Äηr,
προβαÄινουν, κατ Äοπιν κοιν Äηr συµφωνÄιαr, ε Äιτε πριν απ Äο την
Äεξοδο εÄιτε κατ Äα την Äεξοδο απ Äο την αποθ Äηκη µε επιλογ Äη του(1) ΕΕ L 181 τηr 1. 7. 1992, σ. 21.

(2) ΕΕ L 126 τηr 24. 5. 1996, σ. 37.
(3) ΕΕ L 191 τηr 31. 7. 1993, σ. 76.
(4) ΕΕ L 293 τηr 16. 11. 1996, σ. 1. (5) ΕΕ L 331 τηr 2. 12. 1988, σ. 1.
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υπερθεµατιστ Äη, σε δειγµατοληψÄια επανελ Äεγχου µε συχν Äο-
τητα τουλ Äαχιστον µÄια δειγµατοληψÄια αν Äα 500 τ Äονουr και
στην αν Äαλυση των δειγµ Äατων αυτ Äων. Ο οργανισµ Äοr παρ Äεµ-
βασηr δ Äυναται να εκπροσωπεÄιται απ Äο πληρεξο Äυσιο, υπ Äο τον
Äορο Äοτι αυτ Äοr δεν ε Äιναι ο προβαÄινων στην αποθεµατο-
ποÄιηση.

Τα αποτελ Äεσµατα των αναλ Äυσεων ανακοιν Äωνονται αµ Äεσωr
στην Επιτροπ Äη σε περÄιπτωση αµφισβητ Äησεωr.

Η δειγµατοληψÄια επανελ Äεγχου και η αν Äαλυση των δειγµ Äα-
των πραγµατοποιο Äυνται εντ Äοr τηr προθεσµÄιαr επτ Äα εργ Äασι-
µων ηµερ Äων απ Äο την ηµεροµηνÄια υποβολ Äηr τηr αÄιτησηr του
υπερθεµατιστ Äη Äη εντ Äοr τρι Äων εργ Äασιµων ηµερ Äων ε Äαν η δειγ-
µατοληψÄια διενεργεÄιται κατ Äα την Äεξοδο απ Äο την αποθ Äηκη.
Ε Äαν απ Äο το τελικ Äο αποτ Äελεσµα των πραγµατοποιηθεισ Äων
αναλ Äυσεων επÄι των δειγµ Äατων προκ Äυπτει ποι Äοτητα:

α) αν Äωτερη απ Äο εκεÄινη που αναφ Äερεται στην προκ Äηρυξη
του διαγωνισµο Äυ, ο υπερθεµατιστ Äηr θα πρ Äεπει να αποδε-
χθεÄι την παρτÄιδα ωr Äεχει·

β) αν Äωτερη απ Äο τα ελ Äαχιστα χαρακτηριστικ Äα που απαι-
το Äυνται στην παρ Äεµβαση, αλλ Äα κατ Äωτερη απ Äο την ποι Äο-
τητα που περιγρ Äαφεται στην προκ Äηρυξη του διαγωνι-
σµο Äυ, παραµ Äενονταr εντ Äοr των ορÄιων µιαr αποκλÄισεωr
που µπορεÄι να φθ Äασει Äεωr:

— 2 χιλι Äογραµµα αν Äα εκατ Äολιτρο για το ειδικ Äο β Äαροr,
χωρÄιr ωστ Äοσο να εÄιναι κατ Äωτερο απ Äο 60 χιλι Äο-
γραµµα αν Äα εκατ Äολιτρο,

— µια ποσοστιαÄια µον Äαδα για την περιεκτικ Äοτητα σε
υγρασÄια,

— µισ Äη ποσοστιαÄια µον Äαδα για τιr προσµεÄιξειr που
αναφ Äερονται στα σηµεÄια Β.2 και Β.4 αντιστοÄιχωr του
παραρτ Äηµατοr του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 689/92
τηr Επιτροπ Äηr (1)

και

— µισ Äη ποσοστιαÄια µον Äαδα για τιr προσµεÄιξειr που
αναφ Äερονται στο σηµεÄιο Β.5 του παραρτ Äηµατοr του
κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 689/92, χωρÄιr ωστ Äοσο να
τροποποιηθο Äυν τα ποσοστ Äα που εÄιναι αποδεκτ Äα για
τουr βλαβερο Äυr σπ Äορουr και την αÄιρα,

ο υπερθεµατιστ Äηr πρ Äεπει να αποδεχθεÄι την παρτÄιδα ωr
Äεχει·

γ) αν Äωτερη απ Äο τα ελ Äαχιστα χαρακτηριστικ Äα που απαι-
το Äυνται στην παρ Äεµβαση, αλλ Äα κατ Äωτερη απ Äο την ποι Äο-
τητα που περιγρ Äαφεται στην προκ Äηρυξη του διαγωνι-
σµο Äυ και Äοταν διαπιστ Äωνεται διαφορ Äα π Äεραν τηr
αποκλÄισεωr που αναφ Äερεται στο στοιχεÄιο β) ο υπερθεµα-
τιστ Äηr µπορεÄι:

— εÄιτε να αποδεχθεÄι την παρτÄιδα ωr Äεχει,

— εÄιτε να αρνηθεÄι να αναλ Äαβει την εν λ Äογω παρτÄιδα.
Εντο Äυτοιr, αποδεσµε Äυεται απ Äο Äολεr τιr υποχρε Äωσειr
για την εν λ Äογω παρτÄιδα, συµπεριλαµβανοµ Äενων των
εγγυ Äησεων, µ Äονον αφο Äυ ενηµερ Äωσει αµ Äεσωr την
Επιτροπ Äη και τον οργανισµ Äο παρ Äεµβασηr, σ Äυµφωνα
µε το παρ Äαρτηµα ΙΙ· ωστ Äοσο, ε Äαν ζητ Äησει απ Äο τον
οργανισµ Äο παρ Äεµβασηr να του προµηθε Äυσει Äαλλη
παρτÄιδα κριθ Äηr παρ Äεµβασηr τηr προβλεπ Äοµενηr ποι Äο-
τηταr και χωρÄιr συµπληρωµατικ Äεr δαπ Äανεr, δεν

αποδεσµε Äυεται η εγγ Äυηση. Η αντικατ Äασταση τηr
παρτÄιδαr πρ Äεπει να επ Äελθει εντ Äοr τρι Äων ηµερ Äων το
πολ Äυ µετ Äα την αÄιτηση του υπερθεµατιστ Äη. Ο υπερθε-
µατιστ Äηr ενηµερ Äωνει αµ Äεσωr την Επιτροπ Äη σχετικ Äωr
σ Äυµφωνα µε το παρ Äαρτηµα ΙΙ·

δ) κατ Äωτερη απ Äο τα ελ Äαχιστα απαιτο Äυµενα χαρακτηριστικ Äα
στην παρ Äεµβαση, ο υπερθεµατιστ Äηr δεν µπορεÄι να παρα-
λ Äαβει την εν λ Äογω παρτÄιδα. Εντο Äυτοιr, αποδεσµε Äυεται
απ Äο Äολεr τιr υποχρε Äωσειr του Äοσον αφορ Äα την εν λ Äογω
παρτÄιδα, συµπεριλαµβανοµ Äενων των εν λ Äογω εγγυ Äησεων,
µ Äονο εφ Äοσον ενηµερ Äωσει αµ Äεσωr την Επιτροπ Äη και τον
οργανισµ Äο παρ Äεµβασηr σ Äυµφωνα µε το παρ Äαρτηµα ΙΙ.
Ωστ Äοσο, µπορεÄι να ζητ Äησει απ Äο τον οργανισµ Äο παρ Äεµ-
βασηr, να του προµηθε Äυσει Äαλλη παρτÄιδα κριθ Äηr παρ Äεµ-
βασηr τηr προβλεπ Äοµενηr ποι Äοτηταr και χωρÄιr συµπλη-
ρωµατικ Äεr δαπ Äανεr· στην περÄιπτωση αυτ Äη, η εγγ Äυηση δεν
αποδεσµε Äυεται. Η αντικατ Äασταση τηr παρτÄιδαr θα
πρ Äεπει να επ Äελθει εντ Äοr τρι Äων ηµερ Äων το πολ Äυ µετ Äα την
αÄιτηση του υπερθεµατιστ Äη. Ο υπερθεµατιστ Äηr ενηµε-
ρ Äωνει αµ Äεσωr την Επιτροπ Äη σχετικ Äα σ Äυµφωνα µε το
παρ Äαρτηµα ΙΙ.

2. Εντο Äυτοιr, ε Äαν η κριθ Äη εξαχθεÄι πριν απ Äο τα αποτελ Äε-
σµατα των αναλ Äυσεων, Äολοι οι κÄινδυνοι αποθεµατοποÄιησηr
βαρ Äυνουν τον υπερθεµατιστ Äη απ Äο τη στιγµ Äη τηr παραλαβ Äηr
τηr παρτÄιδαr, µε την επιφ Äυλαξη των δυνατοτ Äητων προσφυ-
γ Äηr που Äεχει στη δι Äαθεσ Äη του ο υπερθεµατιστ Äηr Äεναντι του
προβαÄινοντοr στην αποθεµατοποÄιηση.

3. Ε Äαν εντ Äοr εν Äοr µην Äοr το πολ Äυ απ Äο την ηµεροµηνÄια
υποβολ Äηr τηr αÄιτησηr του υπερθεµατιστ Äη για αντικατ Äα-
σταση και µετ Äα απ Äο αλλεπ Äαλληλεr αντικαταστ Äασειr, ο
υπερθεµατιστ Äηr δεν Äεχει λ Äαβει παρτÄιδα αντικαταστ Äασεωr
τηr προβλεπ Äοµενηr ποι Äοτηταr, αποδεσµε Äυεται απ Äο Äολεr τιr
υποχρε Äωσειr του, συµπεριλαµβανοµ Äενων των εγγυ Äησεων,
αφο Äυ ενηµερ Äωσει αµ Äεσωr την Επιτροπ Äη και τον οργανισµ Äο
παρ Äεµβασηr σ Äυµφωνα µε το παρ Äαρτηµα ΙΙ.

4. Οι σχετικ Äεr δαπ Äανεr για τιr δειγµατοληψÄιεr και τιr
αναλ Äυσειr που αναφ Äερονται στην παρ Äαγραφο 1, εκτ Äοr απ Äο
εκεÄινεr κατ Äα τιr οποÄιεr απ Äο το τελικ Äο αποτ Äελεσµα των
αναλ Äυσεων προκ Äυπτει ποι Äοτητα κατ Äωτερη απ Äο τα ελ Äαχιστα
χαρακτηριστικ Äα που απαιτο Äυνται στην παρ Äεµβαση, αναλαµ-
β Äανονται απ Äο το ΕΓΤΠΕ εντ Äοr ορÄιου µιαr αναλ Äυσεωr αν Äα
500 τ Äονουr, εκτ Äοr απ Äο τιr δαπ Äανεr µεταφορ Äαr απ Äο Äενα σιλ Äο
στο Äαλλο. Οι δαπ Äανεr µεταφορ Äαr απ Äο Äενα σιλ Äο στο Äαλλο
και οι δαπ Äανεr των συµπληρωµατικ Äων αναλ Äυσεων που ενδε-
χοµ Äενωr ζητο Äυνται απ Äο τον υπερθεµατιστ Äη επιβαρ Äυνουν τον
Äιδιο.

ÄΑρθρο 7

Κατ Äα παρ Äεκκλιση απ Äο το Äαρθρο 12 του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ)
αριθ. 3002/92 τηr Επιτροπ Äηr (2), τα Äεγγραφα τα σχετικ Äα µε
την π Äωληση κριθ Äηr, σ Äυµφωνα µε παρ Äοντα κανονισµ Äο και
ιδ Äιωr το πιστοποιητικ Äο εξαγωγ Äηr, η διατακτικ Äη απ Äοσυρσηr
που αναφ Äερεται στο Äαρθρο 3 παρ Äαγραφοr 1 στοιχεÄιο β) του
κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 3002/92, η δ Äηλωση εξαγωγ Äηr και,
ενδεχοµ Äενωr, το αντÄιτυπο ελ Äεγχου Τ5, πρ Äεπει να φ Äερουν τη
µνεÄια:

(1) ΕΕ L 74 τηr 20. 3. 1992, σ. 18. (2) ΕΕ L 301 τηr 17. 10. 1992, σ. 17.
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— Cebada de intervención sin aplicación de restitución ni grav-
amen, Reglamento (CE) no 1791/98

— Byg fra intervention uden restitutionsydelse eller -afgift,
forordning (EF) nr. 1791/98

— Interventionsgerste ohne Anwendung von Ausfuhrer-
stattungen oder Ausfuhrabgaben, Verordnung (EG) Nr. 1791/
98

— Κριθ Äη παρ Äεµβασηr χωρÄιr εφαρµογ Äη επιστροφ Äηr Äη
φ Äορου, κανονισµ Äοr (ΕΚ) αριθ. 1791/98

— Intervention barley without application of refund or tax,
Regulation (EC) No 1791/98

— Orge d’intervention ne donnant pas lieu à restitution ni taxe,
règlement (CE) no 1791/98

— Orzo d’intervento senza applicazione di restituzione né di
tassa, regolamento (CE) n. 1791/98

— Gerst uit interventie, zonder toepassing van restitutie of bela-
sting, Verordening (EG) nr. 1791/98

— Cevada de intervenção sem aplicação de uma restituição ou
imposição, Regulamento (CE) në 1791/98

— Interventio-ohraa, johon ei sovelleta vientitukea eikä vienti-
maksua, asetus (EY) N:o 1791/98

— Interventionskorn, utan tillämpning av bidrag eller avgift,
förordning (EG) nr 1791/98.

ÄΑρθρο 8

1. Η εγγ Äυηση που Äεχει συσταθεÄι κατ’ εφαρµογ Äη του
Äαρθρου 13 παρ Äαγραφοr 4 του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ.
2131/93 πρ Äεπει να αποδεσµευθεÄι µ Äολιr χορηγηθο Äυν στουr
υπερθεµατιστ Äεr τα πιστοποιητικ Äα εξαγωγ Äηr.

2. Η υποχρ Äεωση εξαγωγ Äηr προr τιr τρÄιτεr χ Äωρεr καλ Äυπτε-
ται µε εγγ Äυηση Äυψουr 50 Ecu αν Äα τ Äονο, τηr οποÄιαr η
σ Äυσταση πραγµατοποιε Äιται για ποσ Äο 30 Ecu αν Äα τ Äονο κατ Äα
τη χορ Äηγηση του πιστοποιητικο Äυ εξαγωγ Äηr και για το
υπ Äολοιπο των 20 Ecu αν Äα τ Äονο πριν απ Äο την αν Äαληψη των
σιτηρ Äων.

Κατ Äα παρ Äεκκλιση απ Äο το Äαρθρο 15 παρ Äαγραφοr 2 του κανο-
νισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 3002/92:

— το ποσ Äο των 30 Ecu αν Äα τ Äονο πρ Äεπει να αποδεσµευθεÄι
εντ Äοr προθεσµÄιαr 20 εργ Äασιµων ηµερ Äων απ Äο την ηµερο-
µηνÄια κατ Äα την οποÄια ο υπερθεµατιστ Äηr παρ Äεχει την
απ Äοδειξη Äοτι η κριθ Äη που παρ Äελαβε Äεχει εγκαταλεÄιψει το
τελωνειακ Äο Äεδαφοr τηr Κοιν Äοτηταr,

— το ποσ Äο των 20 Ecu αν Äα τ Äονο πρ Äεπει να αποδεσµευθεÄι
εντ Äοr προθεσµÄιαr 15 εργ Äασιµων ηµερ Äων απ Äο την ηµερο-
µηνÄια κατ Äα την οποÄια ο υπερθεµατιστ Äηr παρ Äεχει την
απ Äοδειξη που αναφ Äερεται στο Äαρθρο 17 παρ Äαγραφοr 3
του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93.

3. Εκτ Äοr ειδικ Äηr περιπτ Äωσεωr δε Äοντωr αιτιολογηµ Äενηr,
κυρÄιωr στην περÄιπτωση που κινε Äιται διοικητικ Äη Äερευνα,
κ Äαθε αποδ Äεσµευση των εγγυ Äησεων που προβλ Äεπονται στο
παρ Äον Äαρθρο, η οποÄια πραγµατοποιε Äιται εκτ Äοr των προθε-
σµι Äων που αναφ Äερονται στο εν λ Äογω Äαρθρο, θα αποτελ Äεσει
αντικεÄιµενο αποζηµÄιωσηr εκ µ Äερουr του κρ Äατουr µ Äελουr
Äισηr προr 0,015 Ecu αν Äα 10 τ Äονουr και αν Äα ηµ Äερα καθυστ Äε-
ρησηr.

Η αποζηµÄιωση δεν αναλαµβ Äανεται απ Äο το ΕυρωπαÏικ Äο
Γεωργικ Äο ΤαµεÄιο Προσανατολισµο Äυ και Εγγυ Äησεων
(ΕΓΤΠΕ).

ÄΑρθρο 9

Ο βελγικ Äοr οργανισµ Äοr παρ Äεµβασηr κοινοποιε Äι στην
Επιτροπ Äη, το αργ Äοτερο δ Äυο Äωρεr µετ Äα τη λ Äηξη τηr προθε-
σµÄιαr για την υποβολ Äη των προσφορ Äων, τιr παραληφθεÄισεr
προσφορ Äεr, οι οποÄιεr πρ Äεπει να διαβιβ Äαζονται σ Äυµφωνα µε
το πρ Äογραµµα που αναφ Äερεται στο παρ Äαρτηµα ΙΙΙ, και
στουr αριθµο Äυr κλ Äησεωr που αναφ Äερονται στο παρ Äαρτηµα
IV.

ÄΑρθρο 10

Ο παρ Äων κανονισµ Äοr αρχÄιζει να ισχ Äυει την ηµ Äερα τηr δηµο-
σÄιευσ Äηr του στην ΕπÄισηµη ΕφηµερÄιδα των ΕυρωπαÏικ Äων
Κοινοτ Äητων.

Ο παρ Äων κανονισµ Äοr ε Äιναι δεσµευτικ Äοr ωr προr Äολα τα µ Äερη του και ισχ Äυει Äαµεσα σε κ Äαθε
κρ Äατοr µ Äελοr.

Βρυξ Äελλεr, 14 Αυγο Äυστου 1998.

Για την Επιτροπ Äη

Martin BANGEMANN

ΜÄελοr τηr Επιτροπ Äηr
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

(σε τ Äονουr)

Τ Äοποr αποθηκε Äυσεωr Ποσ Äοτητα

Liège 32 850

Floreffe 15 868

Tournai 6 428

Brugge 1 286

Gent 2 397

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΑνακοÄινωση απ Äορριψηr παρτ Äιδων στο πλαÄισιο διαρκο Äυr διαγωνισµο Äυ για την εξαγωγ Äη κριθ Äηr που
βρÄισκεται στην κατοχ Äη του βελγικο Äυ οργανισµο Äυ παρ Äεµβασηr

[ÄΑρθρο 6 παρ Äαγραφοr 1 του κανονισµο Äυ (ΕΚ) αριθ. 1791/98]

— ÄΟνοµα του υποβ Äαλλοντοr την προσφορ Äα στον οποÄιο κατακυρ Äωθηκε ο διαγωνισµ Äοr:

— ΗµεροµηνÄια του διαγωνισµο Äυ:

— ΗµεροµηνÄια απ Äορριψηr τηr παρτÄιδαr εκ µ Äερουr εκεÄινου στον οποÄιο κατακυρ Äωθηκε ο διαγωνισµ Äοr:

Αριθµ Äοr
παρτÄιδαr

Ποσ Äοτητα
σε τ Äονουr

∆ιε Äυθυνση
του σιλ Äο Αιτιολ Äογηση αρν Äησεωr αναλ Äηψεωr

— Ελ Äαχιστο ειδικ Äο β Äαροr (kg/hl)

— % θραυσµ Äενοι σπ Äοροι

— % δι Äαφορεr ξ Äενεr προσµεÄιξειr (Schwarzbesatz)

— % στοιχεÄια βασικ Äων σιτηρ Äων που δεν εÄιναι αµ Äεµπτου
ποι Äοτηταr

— ÄΑλλα



¬ ¬EL ΕπÄισηµη ΕφηµερÄιδα των ΕυρωπαÏικ Äων Κοινοτ Äητων L 228/2115. 8. 98

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

∆ιαρκ Äηr διαγωνισµ Äοr για την εξαγωγ Äη κριθ Äηr που βρÄισκεται στην κατοχ Äη του βελγικο Äυ οργανισµο Äυ
παρ Äεµβασηr

[Κανονισµ Äοr (ΕΚ) αριθ. 1791/98]

1 2 3 4 5 6 7

Α Äυξων
αριθµ Äοr των

υποβαλλ Äοντων
προσφορ Äα

Αριθµ Äοr
παρτÄιδαr

Ποσ Äοτητα
σε τ Äονουr

Τιµ Äη
προσφορ Äαr
σε Ecu/τ Äονο

(1)

Προσαυξ Äησειr
(+)

και µει Äωσειr
(–)

σε Ecu/τ Äονο
(π.υ)

Εµπορικ Äεr
δαπ Äανεr

σε Ecu/τ Äονο
Προορισµ Äοr

1

2

3

κ.λπ.

(1) Η τιµ Äη αυτ Äη περιλαµβ Äανει τιr προσαυξ Äησειr Äη τιr µει Äωσειr σχετικ Äα µε την παρτÄιδα την οποÄια αφορ Äα η υποβολ Äη τηr
προσφορ Äαr.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Οι αριθµοÄι κλ Äησεωr που µπορεÄιτε να χρησιµοποι Äησετε στιr Βρυξ Äελλεr ε Äιναι (Γ∆ VI/C/1):

— Τ Äελεφαξ: 296 49 56
295 25 15.

— Τ Äελεξ: 22037 AGREC B
22070 AGREC B (ελληνικοÄι χαρακτ Äηρεr).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1792/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 14ηr Αυγο�στου 1998

για τροποπο�ηση των κανονισµ�ν (ΕΚ) αριθ. 1119/98, (ΕΚ) αριθ. 1122/98, (ΕΚ) αριθ.
1123/98, (ΕΚ) αριθ. 1323/98, (ΕΚ) αριθ. 1579/98, (ΕΚ) αριθ. 1641/98, (ΕΚ) αριθ. 1666/98,
(ΕΚ) αριθ. 1667/98, (ΕΚ) αριθ. 1735/98, (ΕΚ) αριθ. 1758/98, (ΕΚ) αριθ. 1759/98, (ΕΚ) αριθ.
1760/98, (ΕΚ) αριθ. 1761/98 και (ΕΚ) αριθ. 1791/98 σχετικ� µε την προκ�ρυξη διαρκ�ν
διαγωνισµ�ν για την εξαγωγ� σιτηρ�ν που κατακρατο�νται απ� τουr οργανισµο�r

παρ�µβασηr

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλ�ου, τηr
30�r Ιουν�ου 1992, περ� κοιν�r οργαν�σεωr τηr αγορ�r στον
τοµ�α των σιτηρ�ν (1), �πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α απ�
τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 923/96 τηr Επιτροπ�r (2), και
ιδ�ωr το �ρθρο 5,

Εκτιµ�νταr:

�τι ο κανονισµ�r (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93 τηr Επιτροπ�r (3),
�πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ)
αριθ. 2193/96 (4), καθορ�ζει τιr διαδικασ�εr και τουr �ρουr
τηr π�λησηr των σιτηρ�ν που κατακρατο�νται απ� τουr
οργανισµο�r παρ�µβασηr·

�τι µε τουr κανονισµο�r (ΕΚ) αριθ. 1119/98 (5), (ΕΚ) αριθ.
1122/98 (6), (ΕΚ) αριθ. 1123/98 (7), (ΕΚ) αριθ. 1323/98 (8),
�πωr τροποποι�θηκε απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 1740/
98 (9), (ΕΚ) αριθ. 1579/98 (10), �πωr τροποποι�θηκε απ� τον
κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 1732/98 (11), (ΕΚ) αριθ. 1641/98 (12),
(ΕΚ) αριθ. 1666/98 (13), (ΕΚ) αριθ. 1667/98 (14), (ΕΚ) αριθ.
1735/98 (15), (ΕΚ) αριθ. 1758/98 (16), (ΕΚ) αριθ. 1759/98 (17),
(ΕΚ) αριθ. 1760/98 (18), (ΕΚ) αριθ. 1761/98 (19) και (ΕΚ)
αριθ. 1791/98 (20) τηr Επιτροπ�r προκηρ�χθηκαν διαρκε�r
διαγωνισµο� σιτηρ�ν που κατακρατο�νται απ� τουr οργανι-
σµο�r παρ�µβασηr για την εξαγωγ� προr τρ�τεr χ�ρεr·

�τι δεδοµ�νηr τηr κατ�στασηr τηr παγκ�σµιαr αγορ�r
σιτηρ�ν, το ποσ� που προβλ�πεται στο �ρθρο 8 των κανο-
νισµ�ν (ΕΚ) αριθ. 1119/98, (ΕΚ) αριθ. 1122/98, (ΕΚ) αριθ.
1123/98, (ΕΚ) αριθ. 1323/98, (ΕΚ) αριθ. 1579/98, (ΕΚ) αριθ.
1641/98, (ΕΚ) αριθ. 1666/98, (ΕΚ) αριθ. 1667/98, (ΕΚ) αριθ.
1735/98, (ΕΚ) αριθ. 1758/98, (ΕΚ) αριθ. 1759/98, (ΕΚ) αριθ.
1760/98, (ΕΚ) αριθ. 1761/98 και (ΕΚ) αριθ. 1791/98, για την

εγγ�ηση που καλ�πτει την υποχρ�ωση εξαγωγ�r, αποδε�-
χθηκε ανεπαρκ�r·

�τι λ�γω των πολ� υψηλ�ν τιµ�ν, σε σχ�ση µε τιr υπ�λοι-
πεr τρ�τεr χ�ρεr, που εφαρµ�ζονται για την κριθ� στιr
αγορ�r των Ηνωµ�νων Πολιτει�ν, του Καναδ� και του
Μεξικο�, η ελ�χιστη τιµ� που καθορ�στηκε µε διαγωνισµ�
δεν ε�ναι αναγκα�α για �λουr τουr προορισµο�r· �τι ωr εκ
το�του, πρ�πει να καταργηθο�ν οι προορισµο� αυτο� στο
πλα�σιο των διαγωνισµ�ν που προκηρ�σσονται για την
εξαγωγ� κριθ�r που κατακρατε�ται απ� τουr οργανισµο�r
παρ�µβασηr·

�τι ωr εκ το�του οι κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 1119/98, (ΕΚ)
αριθ. 1122/98, (ΕΚ) αριθ. 1123/98, (ΕΚ) αριθ. 1323/98, (ΕΚ)
αριθ. 1579/98, (ΕΚ) αριθ. 1641/98, (ΕΚ) αριθ. 1666/98, (ΕΚ)
αριθ. 1667/98, (ΕΚ) αριθ. 1735/98, (ΕΚ) αριθ. 1758/98, (ΕΚ)
αριθ. 1759/98, (ΕΚ) αριθ. 1760/98, (ΕΚ) αριθ. 1761/98 και
(ΕΚ) αριθ. 1791/98, πρ�πει να τροποποιηθο�ν·

�τι τα µ�τρα που προβλ�πονται στον παρ�ντα κανονισµ�
ε�ναι σ�µφωνα µε τη γν�µη τηr επιτροπ�r διαχε�ρισηr
σιτηρ�ν,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

Το �ρθρο 8 παρ�γραφοr 2 των κανονισµ�ν (ΕΚ) αριθ.
1119/98, (ΕΚ) αριθ. 1122/98, (ΕΚ) αριθ. 1123/98, (ΕΚ) αριθ.
1323/98, (ΕΚ) αριθ. 1579/98, (ΕΚ) αριθ. 1641/98, (ΕΚ) αριθ.
1666/98, (ΕΚ) αριθ. 1667/98, (ΕΚ) αριθ. 1735/98, (ΕΚ) αριθ.
1758/98, (ΕΚ) αριθ. 1759/98, (ΕΚ) αριθ. 1760/98, (ΕΚ) αριθ.
1761/98 και (ΕΚ) αριθ. 1791/98, αντικαθ�σταται απ� το
ακ�λουθο κε�µενο:

«2. Κατ� παρ�κκλιση απ� το �ρθρο 17 του κανονι-
σµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93, η υποχρ�ωση εξαγωγ�r
καλ�πτεται απ� εγγ�ηση που το ποσ� τηr ε�ναι �σο,
τουλ�χιστον, µε τη διαφορ� µεταξ� τηr τιµ�r παρ�µ-
βασηr που ισχ�ει την ηµ�ρα του διαγωνισµο� και τηr
ελ�χιστηr τιµ�r που κατακυρ�θηκε και δεν ε�ναι, σε
καµ�α περ�πτωση, χαµηλ�τερη απ� 10 Ecu αν� τ�νο. Το
�µισυ αυτο� του ποσο� συνιστ�ται κατ� την �κδοση
του πιστοποιητικο� και το υπ�λοιπο πριν απ� την παρα-
λαβ� των σιτηρ�ν.

Κατ� παρ�κκλιση απ� το �ρθρο 15 παρ�γραφοr 2 του
κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 3002/92:

 το τµ�µα του ποσο� αυτ�r τηr εγγ�ησηr που �χει
συσταθε� κατ� την �κδοση πιστοποιητικο�, αποδε-
σµε�εται εντ�r προθεσµ�αr 20 εργ�σιµων ηµερ�ν
απ� την ηµεροµην�α κατ� την οπο�α ο υπερθεµα-
τιστ�r προσκοµ�ζει την απ�δειξη �τι το σιτηρ�, του
οπο�ου �χει γ�νει η παραλαβ�, εγκατ�λειψε τελω-
νειακ� �δαφοr τηr Κοιν�τηταr,

(1) ΕΕ L 181 τηr 1. 7. 1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 126 τηr 24. 5. 1996, σ. 37.
(3) ΕΕ L 191 τηr 31. 7. 1993, σ. 76.
(4) ΕΕ L 293 τηr 16. 11. 1996, σ. 1.
(5) ΕΕ L 157 τηr 30. 5. 1998, σ. 54.
(6) ΕΕ L 157 τηr 30. 5. 1998, σ. 69.
(7) ΕΕ L 157 τηr 30. 5. 1998, σ. 74.
(8) ΕΕ L 183 τηr 26. 6. 1998, σ. 33.
(9) ΕΕ L 218 τηr 6. 8. 1998, σ. 8.
(10) ΕΕ L 206 τηr 23. 7. 1998, σ. 21.
(11) ΕΕ L 217 τηr 5. 8. 1998, σ. 9.
(12) ΕΕ L 210 τηr 28. 7. 1998, σ. 4.
(13) ΕΕ L 211 τηr 29. 7. 1998, σ. 12.
(14) ΕΕ L 211 τηr 29. 7. 1998, σ. 17.
(15) ΕΕ L 217 τηr 5. 8. 1998, σ. 13.
(16) ΕΕ L 221 τηr 8. 8. 1998, σ. 3.
(17) ΕΕ L 221 τηr 8. 8. 1998, σ. 8.
(18) ΕΕ L 221 τηr 8. 8. 1998, σ. 13.
(19) ΕΕ L 221 τηr 8. 8. 1998, σ. 18.
(20) Βλ�πε σελ�δα 17 τηr παρο�σαr Επ�σηµηr Εφηµερ�δαr.
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 το εναποµ�νον ποσ� πρ�πει να αποδεσµευτε� εντ�r
προθεσµ�αr 15 εργ�σιµων ηµερ�ν απ� την ηµεροµη-
ν�α κατ� την οπο�α ο υπερθεµατιστ�r προσκοµ�ζει
την απ�δειξη που αναφ�ρεται στο �ρθρο 17 παρ�-
γραφοr 3, του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93».

�ρθρο 2

Η �νδειξη «προr εξαγωγ� προr �λεr τιr τρ�τεr χ�ρεr» που
αναφ�ρεται στο �ρθρο 2 παρ�γραφοr 1, των κανονισµ�ν
(ΕΚ) αριθ. 1119/98, (ΕΚ) αριθ. 1122/98, (ΕΚ) αριθ. 1666/98,

(ΕΚ) αριθ. 1667/98, (ΕΚ) αριθ. 1735/98, (ΕΚ) αριθ. 1759/98,
(ΕΚ) αριθ. 1760/98 και (ΕΚ) αριθ. 1791/98 αντικαθ�σταται
απ� την �νδειξη «προr εξαγωγ� προr �λεr τιr τρ�τεr χ�ρεr
εκτ�r απ� τιr Ηνωµ�νεr Πολιτε�εr τηr Αµερικ�r, τον
Καναδ� και το Μεξικ�».

�ρθρο 3

Ο παρ�ν κανονισµ�r αρχ�ζει να ισχ�ει την ηµ�ρα τηr δηµο-
σ�ευσ�r του στην Επ�σηµη Εφηµερ�δα των Ευρωπαϊκ�ν
Κοινοτ�των.

Ο παρ�ν κανονισµ�r ε�ναι δεσµευτικ�r ωr προr �λα τα µ�ρη του και ισχ�ει �µεσα σε κ�θε
κρ�τοr µ�λοr.

Βρυξ�λλεr, 14 Αυγο�στου 1998.

Για την Επιτροπ�

Martin BANGEMANN

Μ�λοr τηr Επιτροπ�r
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1793/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 14ηr Αυγο�στου 1998

για τροποπο�ηση των ποσοστ�ν των επιστροφ�ν που εφαρµ�ζονται σε ορισµ�να προϊ�ντα των
τοµ�ων των σιτηρ�ν και τηr �ρυζαr που εξ�γονται υπ� µορφ� εµπορευµ�των που δεν

υπ�γονται στο παρ�ρτηµα ΙΙ τηr συνθ�κηr

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλ�ου, τηr
30�r Ιουν�ου 1992, περ� κοιν�r οργαν�σεωr αγορ�r στον
τοµ�α των σιτηρ�ν (1), �πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α απ�
τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 923/96 τηr Επιτροπ�r (2), και
ιδ�ωr το �ρθρο 13 παρ�γραφοr 3,

τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλ�ου, τηr
22αr ∆εκεµβρ�ου 1995, περ� κοιν�r οργαν�σεωr αγορ�r τηr
�ρυζαr (3), �πωr τροποποι�θηκε απ� τον κανονισµ� (ΕΚ)
αριθ. 192/98 (4), και ιδ�ωr το �ρθρο 13 παρ�γραφοr 3,

Εκτιµ�νταr:

�τι τα ποσοστ� των επιστροφ�ν που εφαρµ�ζονται απ� τιr
14 Αυγο�στου 1998 στα προϊ�ντα που αναφ�ρονται στο
παρ�ρτηµα, που εξ�γονται υπ� µορφ� εµπορευµ�των τα

οπο�α δεν υπ�γονται στο παρ�ρτηµα ΙΙ τηr συνθ�κηr, καθο-
ρ�στηκαν απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 1780/98 τηr Επι-
τροπ�r (5)· �τι η επαλ�θευση κατ�δειξε �τι ορισµ�να ποσ�
�χουν καθορισθε� λανθασµ�να· �τι, κατ� συν�πεια, πρ�πει
να διορθωθε� το παρ�ρτηµα του εν λ�γω κανονισµο�,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

Το παρ�ρτηµα του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 1780/98 αντι-
καθ�σταται απ� το παρ�ρτηµα του παρ�ντοr κανονισµο�.

�ρθρο 2

Ο παρ�ν κανονισµ�r αρχ�ζει να ισχ�ει στιr 15 Αυγο�στου
1998.

Ο παρ�ν κανονισµ�r ε�ναι δεσµευτικ�r ωr προr �λα τα µ�ρη του και ισχ�ει �µεσα σε κ�θε
κρ�τοr µ�λοr.

Βρυξ�λλεr, 14 Αυγο�στου 1998.

Για την Επιτροπ�

Martin BANGEMANN

Μ�λοr τηr Επιτροπ�r

(1) ΕΕ L 181 τηr 1. 7. 1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 126 τηr 24. 5. 1996, σ. 37.
(3) ΕΕ L 329 τηr 30. 12. 1995, σ. 18.
(4) ΕΕ L 20 τηr 27. 1. 1998, σ. 16. (5) ΕΕ L 227 τηr 14. 8. 1998, σ. 3.
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Κωδικ�r ΣΟ Περιγραφ� εµπορευµ�των (1)
Ποσοστ� επιστροφ�ν

αν� 100 kg
των προϊ�ντων β�σεωr

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµο� τηr Επιτροπ�r, τηr 14ηr Αυγο�στου 1998, για τροποπο�ηση των ποσοστ�ν των επιστροφ�ν που
εφαρµ�ζονται σε ορισµ�να προϊ�ντα των τοµ�ων των σιτηρ�ν και τηr �ρυζαr που εξ�γονται υπ� µορφ�

εµπορευµ�των που δεν υπ�γονται στο παρ�ρτηµα ΙΙ τηr συνθ�κηr

1001 10 00 Σιτ�ρι σκληρ�:

– σε περ�πτωση εξαγωγ�r προϊ�ντων των κωδικ�ν ΣΟ 1902 11 και
1902 19, προr τιr Ηνωµ�νεr Πολιτε�εr τηr Αµερικ�r 

– για τιr υπ�λοιπεr περιπτ�σειr 

1001 90 99 Σιτ�ρι µαλακ� και σιµιγδ�λι:

– σε περ�πτωση εξαγωγ�r προϊ�ντων των κωδικ�ν ΣΟ 1902 11 και
1902 19, προr τιr Ηνωµ�νεr Πολιτε�εr τηr Αµερικ�r 2,361

– για τιr υπ�λοιπεr περιπτ�σειr:

– – σε περ�πτωση εφαρµογ�r του �ρθρου 4 παρ�γραφοr 5 στοιχε�ο
β) του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 1222/94 (2) 1,235

– – για τιr υπ�λοιπεr περιπτ�σειr 3,633

1002 00 00 Σ�καλη 4,127

1003 00 90 Κριθ�ρι 4,759

1004 00 00 Βρ�µη 3,394

1005 90 00 Καλαµπ�κι που χρησιµοποι�θηκε σε µορφ�:

– αµ�λων:

– – σε περ�πτωση εφαρµογ�r του �ρθρου 4 παρ�γραφοr 5 στοιχε�ο
β) του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 1222/94 (2) 2,154

– – για τιr υπ�λοιπεr περιπτ�σειr 5,152

– γλυκ�ζη, και σιροπιο� γλυκ�ζηr, µαλτοδεξτρ�νηr και σιροπιο�
µαλτοδεξτρ�νηr των κωδικ�ν 1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91,
1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50, 1702 90 75, 1702 90 79,
2106 90 55 (3):

– – σε περ�πτωση εφαρµογ�r του �ρθρου 4 παρ�γραφοr 5 στοιχε�ο
β) του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 1222/94 (2) 1,774

– – για τιr υπ�λοιπεr περιπτ�σειr 4,772

– �λλεr µορφ�r (και ωr �χει) 5,152

�µυλο γεωµ�λων του κωδικο� ΣΟ 1108 13 00 εξοµοι�νονται µ’ �να
προϊ�ν το οπο�ο προ�ρχεται απ� τη µεταπο�ηση του αραβοσ�του:

– σε περ�πτωση εφαρµογ�r του �ρθρου 4 παρ�γραφοr 5 στοιχε�ο β)
του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 1222/94 (2) 1,154

– για τιr υπ�λοιπεr περιπτ�σειr 4,152

1006 20 Ρ�ζι αποφλοιωµ�νο:

– σε στρογγυλο�r κ�κκουr 
– σε µ�τριουr κ�κκουr 
– σε µακρε�r κ�κκουr 

ex 1006 30 Ρ�ζι λευκασµ�νο:

– σε στρογγυλο�r κ�κκουr 
– σε µ�τριουr κ�κκουr 
– σε µακρε�r κ�κκουr 

1006 40 00 Ρ�ζι σε θρα�σµατα που χρησιµοποι�θηκε υπ� µορφ�:

– αµ�λων του κωδικο� ΣΟ 1108 19 10:

– – σε περ�πτωση εφαρµογ�r του �ρθρου 4 παρ�γραφοr 5 στοιχε�ο
β) του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 1222/94 (2) 

– – για τιr υπ�λοιπεr περιπτ�σειr 2,700

– �λλων (ωr �χουν) 2,700
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Κωδικ�r ΣΟ Περιγραφ� εµπορευµ�των (1)
Ποσοστ� επιστροφ�ν

αν� 100 kg
των προϊ�ντων β�σεωr

1007 00 90 Σ�ργο 4,759

1101 00 �λευρα σιταριο�:

– σε περ�πτωση εξαγωγ�r προϊ�ντων των κωδικ�ν ΣΟ 1902 11 και
1902 19, προr τιr Ηνωµ�νεr Πολιτε�εr τηr Αµερικ�r 2,893

– για τιr υπ�λοιπεr περιπτ�σειr 4,450

1102 10 00 Αλε�ρι σ�καληr 5,654

1103 11 10 Πλιγο�ρια και σιµιγδ�λια σιταριο� σκληρο�:

– σε περ�πτωση εξαγωγ�r προϊ�ντων των κωδικ�ν ΣΟ 1902 11 και
1902 19, προr τιr Ηνωµ�νεr Πολιτε�εr τηr Αµερικ�r 

– για τιr υπ�λοιπεr περιπτ�σειr 

1103 11 90 Πλιγο�ρια και σιµιγδ�λια σιταριο� µαλακο�:

– σε περ�πτωση εξαγωγ�r προϊ�ντων των κωδικ�ν ΣΟ 1902 11 και
1902 19, προr τιr Ηνωµ�νεr Πολιτε�εr τηr Αµερικ�r 2,893

– για τιr υπ�λοιπεr περιπτ�σειr 4,450

(1) �σον αφορ� τα γεωργικ� προϊ�ντα που προ�ρχονται απ� τη µεταπο�ηση του βασικο� προϊ�ντοr �/και εκε�να τα οπο�α
εξοµοιο�νται προr αυτ�, εφαρµ�ζονται οι συντελεστ�r που παρατ�θενται στο παρ�ρτηµα Ε του τροποποιηµ�νου κανονισµο�
(ΕΚ) αριθ. 1222/94 τηr Επιτροπ�r (ΕΕ L 136 τηr 31. 5. 1994, σ 5).

(2) Τα προϊ�ντα για τα οπο�α γ�νεται λ�γοr αναφ�ρονται στο παρ�ρτηµα Ι του τροποποιηµ�νου κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 1722/93 τηr
Επιτροπ�r (ΕΕ L 159 τηr 1. 7. 1993, σ. 112).

(3) �σον αφορ� τα σιρ�πια που υπ�γονται στουr κωδικο�r ΣΟ 1702 30 99, 1702 40 90 και 1702 60 90 τα οπο�α �χουν κατασκευαστε�
απ� µε�γµατα των σιροπι�ν γλυκ�ζηr και φρουκτ�ζηr δ�νει δικα�ωµα επιστροφ�r κατ� την εξαγωγ�.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1794/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 14ηr Αυγο�στου 1998

για τον καθορισµ� των δασµ�ν κατ� την εισαγωγ� στον τοµ�α των σιτηρ�ν

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλ�ου, τηr
30�r Ιουν�ου 1992, περ� κοιν�r οργαν�σεωr τηr αγορ�r στον
τοµ�α των σιτηρ�ν (1), �πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α απ�
τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 923/96 τηr Επιτροπ�r (2),

τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 1249/96 τηr Επιτροπ�r, τηr 28ηr
Ιουν�ου 1996, περ� λεπτοµερει�ν εφαρµογ�r του κανονισµο�
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλ�ου �σον αφορ� τουr
δασµο�r κατ� την εισαγωγ� στον τοµ�α των σιτηρ�ν (3),
�πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ)
αριθ. 2092/97 (4), και ιδ�ωr το �ρθρο 2 παρ�γραφοr 1,

Εκτιµ�νταr:

�τι το �ρθρο 10 του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 προ-
βλ�πει �τι κατ� την εισαγωγ� των προϊ�ντων που αναφ�ρο-
νται στο �ρθρο 1 του εν λ�γω κανονισµο�, εισπρ�ττονται
οι δασµο� του κοινο� δασµολογ�ου· �τι, εντο�τοιr, για τα
προϊ�ντα που αναφ�ρονται στην παρ�γραφο 2 του �ρθρου
αυτο�, ο δασµ�r κατ� την εισαγωγ� ισο�ται µε την τιµ�
παρεµβ�σεωr που ισχ�ει για τα προϊ�ντα αυτ� κατ� την
εισαγωγ� προσαυξηµ�νη κατ� 55 % και µειωµ�νη κατ� την
τιµ� cif κατ� την εισαγωγ� που εφαρµ�ζεται στην εν λ�γω
αποστολ�·

�τι, δυν�µει του �ρθρου 10 παρ�γραφοr 3 του κανονισµο�
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, οι τιµ�r cif κατ� την εισαγωγ� υπολο-
γ�ζονται µε β�ση τιr αντιπροσωπευτικ�r τιµ�r για το εν
λ�γω προϊ�ν στη διεθν� αγορ�·

�τι ο κανονισµ�r (ΕΚ) αριθ. 1249/96 �χει καθορ�σει τιr
λεπτοµ�ρειεr εφαρµογ�r του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 1766/

92 �σον αφορ� τουr δασµο�r κατ� την εισαγωγ� στον
τοµ�α των σιτηρ�ν·

�τι οι δασµο� κατ� την εισαγωγ� εφαρµ�ζονται �ωr �του
ισχ�ει ν�οr καθορισµ�r· �τι εξακολουθο�ν επ�σηr να
ισχ�ουν, ε�ν δεν διατ�θεται καµ�α τιµ� για το χρηµατιστ�-
ριο αναφορ�r που αναφ�ρεται στο παρ�ρτηµα ΙΙ του κανο-
νισµο� (ΕΚ) αριθ. 1249/96 κατ� τη δι�ρκεια των δ�ο εβδο-
µ�δων που προηγο�νται του προσεχο�r καθορισµο�·

�τι, για να καταστε� δυνατ� η κανονικ� λειτουργ�α του
καθεστ�τοr των δασµ�ν κατ� την εισαγωγ�, πρ�πει, για
τον υπολογισµ� αυτ�, να ληφθο�ν υπ�ψη οι αντιπροσωπευ-
τικ�r τιµ�r τηr αγορ�r που διαπιστ�θηκαν κατ� τη δι�ρ-
κεια µιαr περι�δου αναφορ�r·

�τι η εφαρµογ� του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 1249/96 οδηγε�
στον καθορισµ� των δασµ�ν κατ� την εισαγωγ�, σ�µφωνα
µε το παρ�ρτηµα του παρ�ντοr κανονισµο�,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

Οι δασµο� κατ� την εισαγωγ� στον τοµ�α των σιτηρ�ν που
αναφ�ρονται στο �ρθρο 10 παρ�γραφοr 2 του κανονισµο�
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 καθορ�ζονται στο παρ�ρτηµα Ι του
παρ�ντοr κανονισµο�, µε β�ση τα στοιχε�α που περιλαµβ�-
νονται στο παρ�ρτηµα ΙΙ.

�ρθρο 2

Ο παρ�ν κανονισµ�r αρχ�ζει να ισχ�ει στιr 16 Αυγο�στου
1998.

Ο παρ�ν κανονισµ�r ε�ναι δεσµευτικ�r ωr προr �λα τα µ�ρη του και ισχ�ει �µεσα σε κ�θε
κρ�τοr µ�λοr.

Βρυξ�λλεr, 14 Αυγο�στου 1998.

Για την Επιτροπ�

Martin BANGEMANN

Μ�λοr τηr Επιτροπ�r

(1) ΕΕ L 181 τηr 1. 7. 1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 126 τηr 24. 5. 1996, σ. 37.
(3) ΕΕ L 161 τηr 29. 6. 1996, σ. 125.
(4) ΕΕ L 292 τηr 25. 10. 1997, σ. 10.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

∆ασµο� κατ� την εισαγωγ� των προϊ�ντων που περιλαµβ�νονται στο �ρθρο 10 παρ�γραφοr 2 του
κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92

Κωδικ�r ΣΟ Περιγραφ� των εµπορευµ�των

∆ασµ�r κατ� την εισαγωγ� που
διεξ�γεται δια ξηρ�r, ποταµο� �

θαλ�σσηr και προ�ρχεται
απ� λιµ�νια

τηr Μεσογε�ου, τηr Μα�ρηr
Θ�λασσαr

� τηr Βαλτικ�r Θ�λασσαr
(σε Ecu/τ�νο)

∆ασµ�r κατ� την εισαγωγ� που
διεξ�γεται αεροπορικ�r

� δια θαλ�σσηr
προερχ�µενη απ� �λλα λιµ�νια (2)

(σε Ecu/τ�νο)

1001 10 00 Σιτ�ρι σκληρ� (1) 8,43 0,00

1001 90 91 Σιτ�ρι µαλακ� που προορ�ζεται για σπορ�: 55,71 45,71

1001 90 99 Σιτ�ρι µαλακ�, εκλεκτ�r ποι�τηταr εκτ�r απ� εκε�νο
που προορ�ζεται για σπορ� (3) 55,71 45,71

µ�σηr ποι�τηταr 81,56 71,56

βασικ�r ποι�τηταr 102,22 92,22

1002 00 00 Σ�καλη 110,30 101,40

1003 00 10 Κριθ�ρι που προορ�ζεται για σπορ� 110,30 101,40

1003 00 90 Κριθ�ρι εκτ�r απ� αυτ� που προορ�ζεται για σπορ� (3) 110,30 101,40

1005 10 90 Καλαµπ�κι για σπορ� εκτ�r απ� το υβρ�διο 111,18 101,18

1005 90 00 Καλαµπ�κι εκτ�r απ� αυτ� που προορ�ζεται για
σπορ� (3) 111,18 101,18

1007 00 90 Σ�ργο σε κ�κκουr εκτ�r απ� το υβρ�διο που προορ�-
ζεται για σπορ� 111,70 111,70

(1) Για το σιτ�ρι που δεν πληρο� τιr ελ�χιστεr ποιοτικ�r προδιαγραφ�r που αναφ�ρονται στο παρ�ρτηµα Ι του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 1249/96 ο εφαρµοζ�µενοr
δασµ�r ε�ναι εκε�νοr που καθορ�ζεται για το µαλακ� σιτ�ρι χαµηλ�r ποι�τηταr.

(2) Για τα εµπορε�µατα που φθ�νουν στην Κοιν�τητα απ� τον Ατλαντικ� Ωκεαν� � µ�σω τηr δι�ρυγαr του Σου�ζ [�ρθρο 2 παρ�γραφοr 4 του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ.
1249/96] ο εισαγωγ�αr µπορε� να επωφεληθε� µει�σεωr των δασµ�ν κατ�:

 3 Ecu αν� τ�νο ε�ν το λιµ�νι βρ�σκεται στην Μεσ�γειο θ�λασσα �,

 2 Ecu αν� τ�νο ε�ν το λιµ�νι εκφ�ρτωσηr βρ�σκεται στην Ιρλανδ�α, στο Ηνωµ�νο Βασ�λειο, στη ∆αν�α, στη Σουηδ�α, στη Vινλανδ�α � απ� την πλευρ� του
Ατλαντικο� τηr Ιβηρικ�r χερσον�σου.

(3) Ο εισαγωγ�αr µπορε� να επωφεληθε� κατ’ αποκοπ� µει�σεωr 14 � 8 Ecu αν� τ�νο �ταν πληρο�νται οι προϋποθ�σειr που καθορ�ζονται στο �ρθρο 2 παρ�γραφοr 5
του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 1249/96.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Στοιχε�α υπολογισµο� των δασµ�ν

(περ�οδοr απ� τιr 31. 07. 1998 �ωr τιr 13. 08. 1998)

1. Μ�σοι �ροι τηr περι�δου των δ�ο εβδοµ�δων που προηγο�νται τηr ηµ�ραr του καθορισµο�:

Χρηµατιστηριακ�r τιµ�r Minneapolis Kansas-City Chicago Chicago Minneapolis Minneapolis

Προϊ�ν (% πρωτε�νεr �ωr 12 % υγρασ�α) HRS2. 14 % HRW2. 11,5 % SRW2 YC3 HAD2 US barley 2

Τιµ� (Ecu/τ�νο) 105,38 91,60 83,74 75,48 166,21 (1) 63,24 (1)

Πριµοδ�τηση για τον Κ�λπο του Μεξικο�
(Ecu/τ�νο)  10,51 –2,28 7,87  

Πριµοδ�τηση για τιr µεγ�λεr λ�µνεr
(Ecu/τ�νο) 13,55     

(1) Fob Duluth.

2. Να�λοr/κ�στοr: Κ�λποr του Μεξικο�  Rotterdam: 11,07 Ecu/τ�νο. Μεγ�λεr Λ�µνεr-Rotterdam: 20,10 Ecu/τ�νο.

3. Επιδοτ�σειr που προβλ�πονται στο �ρθρο 4 παρ�γραφοr 2 τρ�το εδ�φιο του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 1249/96: 0,00 Ecu/τ�νο (HRW2)
0,00 Ecu/τ�νο (SRW2).
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ΙΙ

(Πρ Äαξειr για την ισχ Äυ των οποÄιων δεν απαιτε Äιται δηµοσÄιευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 29ηr Ιουλ Äιου 1998

για τροποποÄιηση τηr σ Äυστασηr 98/195/ΕΚ τηr 8ηr ΙανουαρÄιου 1998 για τη διασ Äυνδεση σε ελε Äυθερη
αγορ Äα τηλεπικοινωνι Äων (Μ Äεροr 1 — Τιµολ Äογηση τηr διασ Äυνδεσηr)

[κοινοποιηθεÄισα υπ Äο τον αριθµ Äο Ε(1998) 2234]

(Κε Äιµενο που παρουσι Äαζει ενδιαφ Äερον για τον ΕΟΧ)

(98/511/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑÆΙΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

ÄΕχονταr υπ Äοψη:

τη συνθ Äηκη για την Äιδρυση τηr ΕυρωπαÏικ Äηr Κοιν Äοτηταr,

την οδηγÄια 97/33/ΕΚ του ΕυρωπαÏικο Äυ ΚοινοβουλÄιου και του ΣυµβουλÄιου, τηr 30 Äηr ΙουνÄιου 1997,
για τη διασ Äυνδεση στο χ Äωρο των τηλεπικοινωνι Äων προκειµ Äενου να διασφαλισθεÄι καθολικ Äη
υπηρεσÄια και διαλειτουργικ Äοτητα, µε εφαρµογ Äη των αρχ Äων παροχ Äηr ανοικτο Äυ δικτ Äυου (ONP) (1), και
ιδ Äιωr το Äαρθρο 7 παρ Äαγραφοr 5,

Εκτιµ Äωνταr:

Äοτι στο σηµεÄιο 9 τηr σ Äυστασηr 98/195/ΕΚ (2) δηλ Äωνεται Äοτι η σ Äυσταση και ιδ Äιωr τα «τ Äελη
β Äελτιστηr τρ Äεχουσαr πρακτικ Äηr» στο σηµεÄιο 4 και τα δεδοµ Äενα στο παρ Äαρτηµα ΙΙ, θα
αναθεωρηθο Äυν απ Äο την Επιτροπ Äη το αργ Äοτερο Äεωr τιr 31 ΙουλÄιου 1998, και θα ενηµερωθο Äυν Äοπου
αυτ Äο ε Äιναι απαραÄιτητο·

Äοτι η εν λ Äογω σ Äυσταση πρ Äεπει να ενηµερωθεÄι για να ληφθεÄι υπ Äοψη η β Äελτιστη τρ Äεχουσα πρακτικ Äη
του σηµεÄιου 4 καθ Äωr και τα δεδοµ Äενα σχετικ Äα µε το κ Äοστοr διασ Äυνδεσηr για τα κρ Äατη µ Äελη στο
παρ Äαρτηµα ΙΙ τηr σ Äυστασηr·

Äοτι ζητ Äηθηκε η γν Äωµη τηr συµβουλευτικ Äηr επιτροπ Äηr του Äαρθρου 9 παρ Äαγραφοr 1, τηr οδηγÄιαr
90/387/ΕΟΚ του ΣυµβουλÄιου για τη δηµιουργÄια τηr εσωτερικ Äηr αγορ Äαr στον τοµ Äεα των
τηλεπικοινωνιακ Äων υπηρεσι Äων µ Äεσω τηr εφαρµογ Äηr τηr παροχ Äηr ανοικτο Äυ δικτ Äυου (Open Network
Provision — ONP) (3), Äοπωr τροποποι Äηθηκε απ Äο την οδηγÄια 97/51/ΕΚ του ΕυρωπαÏικο Äυ
ΚοινοβουλÄιου και του ΣυµβουλÄιου (4),

ΣΥΝΙΣΤΑ:

ÄΑρθρο 1

Η σ Äυσταση 98/195/ΕΚ τροποποιε Äιται ωr εξ Äηr:

(1) ΕΕ L 199 τηr 26. 7. 1997, σ. 32.
(2) ΕΕ L 73 τηr 12. 3. 1998, σ. 42.
(3) ΕΕ L 192 τηr 24. 7. 1990, σ. 1.
(4) ΕΕ L 295 τηr 29. 10. 1997, σ. 23.
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1. ΠροστÄιθεται το ακ Äολουθο ν Äεο σηµεÄιο 4α:
«4α. Β Äασει των δεδοµ Äενων του παραρτ Äηµατοr ΙΙ τα ακ Äολουθα τ Äελη “β Äελτισηr τρ Äεχουσαr

πρακτικ Äηr” ε Äιναι συνιστ Äωµενα αν Äωτατα τ Äελη διασ Äυνδεσηr για το χρονικ Äο δι Äαστηµα απ Äο
1ηr ΙανουαρÄιου 1999:
Τ Äελη διασ Äυνδεσηr “β Äελτισηr τρ Äεχουσαr πρακτικ Äηr”

Τ Äελη διασ Äυνδεσηr “β Äελτισηr τρ Äεχουσαr πρακτικ Äηr” για απ Äοληξη κλ Äησηr στο ΤΟΠΙΚΟ
επÄιπεδο (δηλαδ Äη σε τοπικ Äο κ Äεντρο Äη το εγγ Äυτερο δυνατ Äο σε τοπικ Äο κ Äεντρο)

µεταξ Äυ 0,5 και 1,0 Ecu/100 αν Äα λεπτ Äο (σε Äωρεr αιχµ Äηr)

Τ Äελη διασ Äυνδεσηr “β Äελτισηr τρ Äεχουσαr πρακτικ Äηr” για διασ Äυνδεση ΑΠΛΗΣ
∆ΙΑΒΙΒΑΣΗΣ (σε αστικ Äο επÄιπεδο)

µεταξ Äυ 0,8 και 1,6 Ecu/100 αν Äα λεπτ Äο (σε Äωρεr αιχµ Äηr)

Τ Äελη διασ Äυνδεσηr “β Äελτισηr τρ Äεχουσαr πρακτικ Äηr” για διασ Äυνδεση ∆ΙΠΛΗΣ
∆ΙΑΒΙΒΑΣΗΣ (σε εθνικ Äο επÄιπεδο — Äανω των 200 km)

µεταξ Äυ 1,5 και 2,3 Ecu/100 αν Äα λεπτ Äο (σε Äωρεr αιχµ Äηr)»

2. Το σηµεÄιο 9 η ηµεροµηνÄια «31 ΙουλÄιου 1998» αντικαθÄισταται απ Äο την ηµεροµηνÄια «31 ΙουλÄιου
1999».

3. Στο τµ Äηµα 1 του παραρτ Äηµατοr ΙΙ προστÄιθενται η παρακ Äατω εικ Äονα 1α:

«Εικ Äονα 1α

Τ Äελη διασ Äυνδεσηr και απ Äοληξη κλ Äησεων (Μ Äαιοr 1998)

(1) Πλ Äεον πρ Äοσφατα τιµολ Äογια που προτεÄινει ο φορ Äεαr εκµετ Äαλλευσηr, τα οποÄια δεν Äεχουν
ακ Äοµα εγκριθεÄι απ Äο την εθνικ Äη ρυθµιστικ Äη αρχ Äη»
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4. Ο πÄινακαr 1α στο παρ Äαρτηµα εντ Äασσεται στο τµ Äηµα 3 του παραρτ Äηµατοr ΙΙ.

ÄΑρθρο 2

Η παρο Äυσα σ Äυσταση απευθ Äυνεται στα κρ Äατη µ Äελη.

Βρυξ Äελλεr, 29 ΙουλÄιου 1998.

Για την Επιτροπ Äη

Martin BANGEMANN

ΜÄελοr τηr Επιτροπ Äηr
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠÄινακαr 1α:

Λεπτοµερ Äη στοιχε Äια του κ Äοστουr διασ Äυνδεσηr για τα κρ Äατη µ Äελη (Μ Äαιοr 1998)

Τ Äελη διασ Äυνδεσηr αν Äα λεπτ Äο
β Äασει τρÄιλεπτηr δι Äαρκειαr κλ Äησηr

Βασικ Äεr τιµ Äεr εκκÄινησηr σε εκατοστ Äα Ecu (δηλαδ Äη Ecu/100)

Τιµ Äεr χωρÄιr VΠΑ

Κρ Äατη µ Äελη Τοπικ Äο
Απλ Äη

διαβÄιβαση
∆ιπλ Äη

διαβÄιβαση (4)

Συναλλαγ-
µατικ Äεr
ισοτιµÄιεr

Äεναντι
του Ecu

(Μ Äαιοr 1998)

Τ Äελη διασ Äυνδεσηr σε εθνικ Äο ν Äοµισµα,
ηµεροµηνÄια ισχ Äυοr των τιµ Äων,

λοιπ Äεr συµπληρωµατικ Äεr πληροφορÄιεr

ΑυστρÄια 1,80 (1) 1,80 2,37 13,9 Τιµ Äεr απ Äο 1. 1. 1998 (ATS):

— τοπικ Äο = δ.υ.
— περιφερειακ Äο = 0,25 αν Äα λεπτ Äο
— εθνικ Äο = 0,33 αν Äα λεπτ Äο

Β Äελγιο 1,11 2,10 2,94 41 Τιµ Äεr απ Äο 1. 1. 1998 (BEF):

— τοπικ Äο = 0,14 αν Äα κλ Äηση + 0,41 αν Äα λεπτ Äο
— περιφερειακ Äο = 0,27 αν Äα κλ Äηση + 0,77 αν Äα λεπτ Äο
— εθνικ Äο = 0,38 αν Äα κλ Äηση + 1,08 αν Äα λεπτ Äο

∆ανÄια 0,98 1,82 2,22 7,50 Τιµ Äεr απ Äο Σεπτ Äεµβριο 1997 (DKK/100):

— τοπικ Äο κ Äεντρο = 4 αν Äα κλ Äηση + 6 αν Äα λεπτ Äο
— απλ Äη διαβÄιβαση = 8 αν Äα κλ Äηση + 11 αν Äα λεπτ Äο
— διπλ Äη διαβÄιβαση = 8 αν Äα κλ Äηση + 14 αν Äα λεπτ Äο

VινλανδÄια 1,42-1,58 (1) 1,42-1,58 (2) 2,81-3,91 (2) 6,01 Τιµ Äεr τηr 1. 9. 1998 (FIM/100):

— τοπικ Äο = δ.υ.
— τηλεπεριφ Äερεια = 16,5 αν Äα κλ Äηση + 3 Äη 4 αν Äα λεπτ Äο
— εθνικ Äο = τηλεπεριφ Äερεια + 8,8 Äεωr 14 αν Äα λεπτ Äο

ΓαλλÄια 0,70 1,71 2,52 6,63 Τιµ Äεr απ Äο 1ηr ΙανουαρÄιου 1998 (FRF/100):

— τοπικ Äο κ Äεντρο = 4,69 αν Äα λεπτ Äο
— απλ Äη διαβÄιβαση = 11,40 αν Äα λεπτ Äο
— διπλ Äη διαβÄιβαση (;200 km) = 16,77 αν Äα λεπτ Äο

ΓερµανÄια (5) 0,99 1,69-2,14 2,58 1,98 Τιµ Äεr απ Äο 1 ΙανουαρÄιου 1998 (DEM/100):

— αστικ Äο = 1,97 αν Äα λεπτ Äο
— Περιφ.50 = 3,36 αν Äα λεπτ Äο
— Περιφ.200 = 4,25 αν Äα λεπτ Äο
— εθνικ Äο = 5,14 αν Äα λεπτ Äο

Ελλ Äαδα (*) 1,81 (1) 1,81 2,59 351 Προτειν Äοµενεr τιµ Äεr για φορεÄιr κινητ Äηr τηλεφωνÄιαr το
1998 (∆ΡΧ):

— αστικ Äο = 1,7 αν Äα κλ Äηση + 5,8 αν Äα λεπτ Äο
— εθνικ Äο = 2,4 αν Äα κλ Äηση + 8,3 αν Äα λεπτ Äο

ΙταλÄια (*) 1,51 (3) 2,47 1 958 Προτειν Äοµενα τιµολ Äογια την 1. 1. 1998 (ITL):

— τοπικ Äο (µ Äονο απ Äο 1. 9. 1998) = 29,6 αν Äα λεπτ Äο
— περιφερειακ Äο = 48,4 αν Äα λεπτ Äο
— εθνικ Äο = δ.υ.
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Τ Äελη διασ Äυνδεσηr αν Äα λεπτ Äο
β Äασει τρÄιλεπτηr δι Äαρκειαr κλ Äησηr

Βασικ Äεr τιµ Äεr εκκÄινησηr σε εκατοστ Äα Ecu (δηλαδ Äη Ecu/100)

Τιµ Äεr χωρÄιr VΠΑ

Κρ Äατη µ Äελη Τοπικ Äο
Απλ Äη

διαβÄιβαση
∆ιπλ Äη

διαβÄιβαση (4)

Συναλλαγ-
µατικ Äεr
ισοτιµÄιεr

Äεναντι
του Ecu

(Μ Äαιοr 1998)

Τ Äελη διασ Äυνδεσηr σε εθνικ Äο ν Äοµισµα,
ηµεροµηνÄια ισχ Äυοr των τιµ Äων,

λοιπ Äεr συµπληρωµατικ Äεr πληροφορÄιεr

ΙρλανδÄια 2,20 4,15 5,18 0,79 Τιµ Äεr για φορεÄιr κινητ Äηr τηλεφωνÄιαr το 1998 (IEP/100):

— τοπικ Äο = 1,74 αν Äα λεπτ Äο
— απλ Äη διαβÄιβαση = 3,28 αν Äα λεπτ Äο
— εθνικ Äο = 4,09 αν Äα λεπτ Äο

Λουξεµβο Äυργο (*) 2,01 (1) 2,01 2,01 41 Προτειν Äοµενεr τιµ Äεr την 1. 7. 1998 (LUF):

— σε Äολα τα επÄιπεδα: 0,825 αν Äα λεπτ Äο

Κ Äατω Χ Äωρεr (6) 1,17 1,60 2,06 2,23 Τιµ Äεr που καθορÄιστηκαν απ Äο την OPTA (NLG/100):

— τοπικ Äο κ Äεντρο = 1,5 αν Äα κλ Äηση + 2,1 αν Äα λεπτ Äο
— αστικ Äο = 2,3 αν Äα κλ Äηση + 2,8 αν Äα λεπτ Äο
— εθνικ Äο = 3 αν Äα κλ Äηση + 3,6 αν Äα λεπτ Äο

ΠορτογαλÄια (*) (7) 1,20 2,37 18 203 Τιµ Äεr απ Äο το 1997 για φορεÄιr κινητ Äηr τηλεφωνÄιαr (PTE):

— τοπικ Äο = 2,43 αν Äα λεπτ Äο
— αστικ Äο = 4,86 αν Äα λεπτ Äο
— εθνικ Äο = 36,4 αν Äα λεπτ Äο

ΙσπανÄια 1,49 (1) 1,49 4,17 168 Τιµ Äεr απ Äο τον ΑπρÄιλιο 1997 (ESP):

— τοπικ Äο = δ.υ.
— αστικ Äο = 2,5 αν Äα λεπτ Äο
— εθνικ Äο = 7 αν Äα λεπτ Äο

ΣουηδÄια 1,14 1,77 2,41 8,45 Τιµ Äεr απ Äο 1. 1. 1998 (SEK/100):

— τοπικ Äο κ Äεντρο = 7 αν Äα κλ Äηση + 7,3 αν Äα λεπτ Äο
— απλ Äο τµ Äηµα = 7 αν Äα κλ Äηση + 12,6 αν Äα λεπτ Äο
— διπλ Äο τµ Äηµα = 7 αν Äα κλ Äηση + 18 αν Äα λεπτ Äο

Ηνωµ Äενο ΒασÄιλειο 0,61 0,87 1,69 0,68 Τιµ Äεr ΜαιÈου 1998 (GBP/100):

— τοπικ Äο κ Äεντρο = 0,4117 αν Äα λεπτ Äο
— απλ Äη διαβÄιβαση = 0,5928 αν Äα λεπτ Äο
— διπλ Äη διαβÄιβαση (;200 km) = 1,1518 αν Äα λεπτ Äο

Σηµει Äωσειr

(1) Στην ΙσπανÄια, τη VινλανδÄια, την ΑυστρÄια, την Ελλ Äαδα και το Λουξεµβο Äυργο, το κατ Äωτατο τ Äελοr διασ Äυνδεσηr καλ Äυπτει τη διασ Äυνδεση σε τοπικ Äο Äη σε κ Äεντρο διαβÄι-
βασηr. Κατ Äα συν Äεπεια η τιµ Äη “τοπικο Äυ” ταυτÄιζεται µε την τιµ Äη “απλ Äηr διαβÄιβασηr”.

(2) Στην VινλανδÄια υφÄιστανται δ Äυο τιµ Äεr για απλ Äη διαβÄιβαση, αν Äαλογα µε τον αριθµ Äο τηr περιοχ Äηr τηλεπεριφ Äερειαr, εν Äω για τη διπλ Äη διαβÄιβαση υπ Äαρχει φ Äασµα τιµ Äων
αν Äαλογα µε τον Äογκο τηr µεταφερ Äοµενηr κυκλοφορÄιαr.

(3) Για την ΙταλÄια τα τοπικ Äα τιµολ Äογια διατÄιθενται µ Äονο για την περÄιοδο απ Äο την 1η ΣεπτεµβρÄιου 1998.

(4) Η τιµ Äη για διπλ Äη διαβÄιβαση περιλαµβ Äανει συνιστ Äωσα απ Äοστασηr για ζε Äυξειr ;200km.
(5) Οι τ Äεσσεριr ζ Äωνεr τιµ Äων στη ΓερµανÄια, οι οποÄιεr ορÄιζονται απ Äο την απ Äοσταση, δεν αντιστοιχο Äυν 1:1 στιr τρειr ζ Äωνεr του πÄινακα, οι οποÄιεr καθορÄιζονται β Äασει τεχνι-

κ Äων Äορων.

(6) Στιr Κ Äατω Χ Äωρεr, οι τιµ Äεr διασ Äυνδεσηr για απλ Äη και διπλ Äη διαβÄιβαση εÄιναι εκεÄινεr που καθορÄιζονται απ Äο την ΕΡΑ σε διαδικασÄια επÄιλυσηr διαφορ Äων. ∆εδοµ Äενου Äοτι
Äεχει κατατεθεÄι προσφυγ Äη εναντÄιον τηr απ Äοφασηr αυτ Äηr, προr το παρ Äον ισχ Äυουν Äαλλεr τιµ Äεr απ Äο αυτ Äεr που εµφανÄιζονται στον πÄινακα για απλ Äη και διπλ Äη διαβÄιβαση
(απ Äο 1ηr ΜαρτÄιου, οι τιµ Äεr αυτ Äεr ε Äιναι 1,82 Ecu/100 αν Äα λεπτ Äο για απλ Äη διαβÄιβαση και σε 2,33 Ecu/100 αν Äα λεπτ Äο για διπλ Äη).

(7) Τα τιµολ Äογια διασ Äυνδεσηr τηr ΠορτογαλÄιαr ε Äιναι τα εφαρµοζ Äοµενα απ Äο την Portugal Telecom για κινητο Äυr φορεÄιr εκµετ Äαλλευσηr και δ Äυνανται να συνδ Äεονται προr το
επÄιπεδο των τιµολογÄιων λιανικ Äηr που εφαρµ Äοζονται απ Äο τουr κινητο Äυr φορεÄιr εκµετ Äαλλευσηr. Το καθεστ Äωr τελεÄι υπ Äο αναθε Äωρηση εκ µ Äερουr τηr εθνικ Äηr κανονιστι-
κ Äηr αρχ Äηr (ICP).

(*) Πλ Äεον πρ Äοσφατα τιµολ Äογια που προτεÄινει ο φορ Äεαr εκµετ Äαλλευσηr τα οποÄια Äοµωr δεν Äεχουν ακ Äοµα εγκριθεÄι απ Äο την εθνικ Äη κανονιστικ Äη αρχ Äη.»
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ΑΠΟVΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 29ηr Ιουλ�ου 1998

µε την οπο�α αναγνωρ�ζεται, καταρχ�ν, �τι ε�ναι πλ�ρειr οι φ�κελοι οι οπο�οι �χουν υπο-
βληθε� για λεπτοµερ� εξ�ταση εν�ψει τηr ενδεχ�µενηr καταχ�ρησηr των ουσι�ν BAS 620Η
(tepraloxydim), S-metolachlor και SZX 0722 (iprovalicarb) στο παρ�ρτηµα Ι τηr οδη-
γ�αr 91/414/ΕΟΚ του Συµβουλ�ου σχετικ� µε τη δι�θεση στην αγορ� φυτοπροστατευτικ�ν

προϊ�ντων

[κοινοποιηθε�σα υπ� τον αριθµ� Ε(1998) 2368]

(Κε�µενο που παρουσι�ζει ενδιαφ�ρον για τον ΕΟΧ)

(98/512/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

την οδηγ�α 91/414/ΕΟΚ του Συµβουλ�ου, τηr 15ηr Ιουλ�ου
1991, σχετικ� µε τη δι�θεση στην αγορ� φυτοπροστατευ-
τικ�ν προϊ�ντων (1), �πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α απ�
την οδηγ�α 98/47/ΕΚ τηr Επιτροπ�r (2), και ιδ�ωr το �ρθρο
6 παρ�γραφοr 3,

Εκτιµ�νταr:

�τι η οδηγ�α 91/414/ΕΟΚ (καλο�µενη στο εξ�r η «οδηγ�α»)
προβλ�πει την κατ�ρτιση κοινοτικο� καταλ�γου δραστικ�ν
ουσι�ν η ενσωµ�τωση των οπο�ων σε φυτοπροστατευτικ�
προϊ�ντα επιτρ�πεται.

�τι οι αιτο�ντεr υπ�βαλαν φακ�λουr για τρειr δραστικ�r
ουσ�εr στιr αρχ�r των κρατ�ν µελ�ν προκειµ�νου να επιτευ-
χθε� η καταχ�ρηση αυτ�ν των δραστικ�ν ουσι�ν στο
παρ�ρτηµα Ι τηr οδηγ�αr·

�τι στιr 11 Σεπτεµβρ�ου 1997, υπεβλ�θη στιr ισπανικ�r
αρχ�r φ�κελοr για τη δραστικ� ουσ�α BAS 620Η (tepralo-
xydim) εκ µ�ρουr τηr BASF AG·

�τι την 1η Αυγο�στου 1997, υπεβλ�θη στιr βελγικ�r αρχ�r
φ�κελοr για τη δραστικ� ουσ�α S- metolachlor απ� τη SA
Novartis Agro NV·

�τι στιr 30 Μαρτ�ου 1998, υπεβλ�θη στιr ιρλανδικ�r αρχ�r
φ�κελοr για τη δραστικ� ουσ�α SZX 0722 (iprovalicarb) εκ
µ�ρουr τηr Bayer AG·

�τι οι εν λ�γω αρχ�r γνωστοπο�ησαν στην Επιτροπ� τα
αποτελ�σµατα µιαr πρ�τηr εξ�τασηr για το κατ� π�σον
ε�ναι πλ�ρειr οι εν λ�γω φ�κελοι �σον αφορ� τιr απαιτ�-
σειr σχετικ� µε τα δεδοµ�να και τιr πληροφορ�εr που προ-
βλ�πονται στο παρ�ρτηµα ΙΙ και, για τουλ�χιστον �να
φυτοπροστατευτικ� προϊ�ν το οπο�ο περι�χει τη σχετικ�
δραστικ� ουσ�α, στο παρ�ρτηµα ΙΙΙ τηr οδηγ�αr· �τι, επο-
µ�νωr, σ�µφωνα µε τιr διατ�ξειr του �ρθρου 6 παρ�γραφοr
2, οι εν λ�γω φ�κελοι �χουν υποβληθε�, εκ µ�ρουr των
αιτο�ντων, στην Επιτροπ� και τα λοιπ� κρ�τη µ�λη·

�τι οι φ�κελοι για τιr ουσ�εr BAS 620H (tepraloxydim),
S-metolachlor και SZX 0722 (iprovalicarb) παραπ�µφθηκαν

στιr 21 Απριλ�ου 1998 στη µ�νιµη φυτοϋγειονοµικ� επι-
τροπ�·

�τι, σ�µφωνα µε το �ρθρο 6 παρ�γραφοr 3 τηr οδηγ�αr,
απαιτε�ται να επιβεβαι�νεται στο επ�πεδο τηr Κοιν�τηταr
�τι κ�θε φ�κελοr θεωρε�ται ικανοποιητικ�r, καταρχ�ν,
�σον αφορ� τιr απαιτ�σειr σχετικ� µε τα δεδοµ�να και τιr
πληροφορ�εr που προβλ�πονται στο παρτ�ρτηµα ΙΙ και, για
τουλ�χιστον �να φυτοπροστατευτικ� προϊ�ν το οπο�ο περι�-
χει την σχετικ� δραστικ� ουσ�α, στο παρ�ρτηµα ΙΙΙ τηr
οδηγ�αr·

�τι η επιβεβα�ωση αυτ� ε�ναι αναγκα�α για να συνεχιστε� η
λεπτοµερ�r εξ�ταση του φακ�λου, καθ�r επ�σηr και για να
δοθε� στα κρ�τη µ�λη η δυνατ�τητα χορ�γησηr πρροσω-
ριν�r �γκρισηr φυτοπροστατευτικ�ν προϊ�ντων τα οπο�α
περι�χουν αυτ�ν τη δραστικ� ουσ�α σ�µφωνα µε τουr �ρουr
που προβλ�πονται στο �ρθρο 8 παρ�γραφοr 1 τηr οδηγ�αr,
και ιδ�ωr �σον αφορ� την υποχρ�ωση λεπτοµερο�r αξιο-
λ�γησηr των δραστικ�ν ουσι�ν και των φυτοπροστατευ-
τικ�ν προϊ�ντων σε σχ�ση µε τιr αντ�στοιχεr απαιτ�σειr
τηr οδηγ�αr·

�τι η απ�φαση αυτ� δεν προδικ�ζει το ενδεχ�µενο να
απαιτηθο�ν απ� τον αιτο�ντα περαιτ�ρω δεδοµ�να � πληρο-
φορ�εr, σε περ�πτωση που κατ� τη λεπτοµερ� εξ�ταση θα
προ�κυπτε �τι αυτ� η πληροφ�ρηση � τα δεδοµ�να θα �ταν
απαρα�τητα εν�ψει τηr λ�ψηr τηr σχετικ�r απ�φασηr·

�τι µεταξ� των κρατ�ν µελ�ν και τηr Επιτροπ�r �χει
συµφωνηθε� �τι η Ισπαν�α θα συνεχ�σει τη λεπτοµερ� εξ�-
ταση του φακ�λου για την ουσ�α BAS 620H (tepraloxy-
dim), το Β�λγιο θα συνεχ�σει τη λεπτοµερ� εξ�ταση του
φακ�λου για την ουσ�α S-metolachlor, η Ιρλανδ�α θα συνε-
χ�σει τη λεπτοµερ� εξ�ταση του φακ�λου για την ουσ�α
SZX 0722 (iprovalicarb)·

�τι η Ισπαν�α, το Β�λγιο και η Ιρλανδ�α, θα γνωστοποι�-
σουν τα συµπερ�σµατα των εξετ�σε�ν τουr τα οπο�α θα
συνοδε�ονται απ� συστ�σειr για την καταχ�ρηση, � τη µη
καταχ�ρηση των εν λ�γω ουσι�ν, καθ�r και απ� σχετικο�r
�ρουr, στην Επιτροπ� το ταχ�τερο δυνατ�ν, και το αργ�-
τερο εντ�r χρονικ�r προθεσµ�αr εν�r �τουr· �τι, �ταν
ληφθο�ν αυτ�r οι εκθ�σειr, η λεπτοµερ�r εξ�ταση θα συνε-
χιστε�, µε την συµµετοχ� εµπειρογνωµ�νων απ� �λα τα
κρ�τη µ�λη, στο πλα�σιο τηr µ�νιµηr φυτοϋγειονοµικ�r
επιτροπ�r·

(1) ΕΕ L 230 τηr 19. 8. 1991, σ. 1.
(2) ΕΕ L 191 τηr 7. 7. 1998, σ. 50.
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�τι τα µ�τρα που προβλ�πονται στην παρο�σα απ�φαση
ε�ναι σ�µφωνα µε τη γν�µη τηr µ�νιµηr φυτοϋγειονοµικ�r
επιτροπ�r,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟVΑΣΗ:

�ρθρο 1

Οι ακ�λουθοι φ�κελοι θεωρο�νται ικανοποιητικο�,
καταρχ�ν, �σον αφορ� τιr απαιτ�σειr σχετικ� µε τα δεδο-
µ�να και τιr πληροφορ�εr που προβλ�πονται στο παρ�ρτηµα
ΙΙ και, για �να φυτοπροστατευτικ� προϊ�ν το οπο�ο περι�χει
την σχετικ� δραστικ� ουσ�α, στο παρ�ρτηµα ΙΙΙ τηr οδη-
γ�αr, λαµβ�νονταr υπ�ψη τιr προτειν�µενεr χρ�σειr:

1. ο φ�κελοr ο οπο�οr υπεβλ�θη απ� την BASF AG στην
Επιτροπ� και στα κρ�τη µ�λη εν�ψει τηr καταχ�ρησηr
τηr δραστικ�r ουσ�αr BAS 620H (tepraloxydim) στο
παρ�ρτηµα Ι τηr οδηγ�αr 91/414/ΕΟΚ και ο οπο�οr
παρεπ�µφθη στη µ�νιµη φυτοϋγειονοµικ� επιτροπ� στιr
21 Απριλ�ου 1998·

2. ο φ�κελοr ο οπο�οr υπεβλ�θη απ� την SA Novartis Agro
NV στην Επιτροπ� και τα κρ�τη µ�λη εν�ψει τηr
καταχ�ρησηr τηr δραστικ�r ουσ�αr S-metolachlor στο
παρ�ρτηµα Ι τηr οδηγ�αr 91/414/ΕΟΚ και ο οπο�οr
παρεπ�µφθη στη µ�νιµη φυτοϋγειονοµικ� επιτροπ� στιr
21 Απριλ�ου 1998·

3. ο φ�κελοr ο οπο�οr υπεβλ�θη απ� την BAYER AG στην
Επιτροπ� και τα κρ�τη µ�λη εν�ψει τηr καταχ�ρησηr
τηr δραστικ�r ουσ�αr SZX 0722 (iprovalicarb) στο
παρ�ρτηµα Ι τηr οδηγ�αr 91/414/ΕΟΚ και ο οπο�οr
παρεπ�µφθη στη µ�νιµη φυτοϋγειονοµικ� επιτροπ� στιr
21 Απριλ�ου 1998.

�ρθρο 2

Η παρο�σα απ�φαση απευθ�νεται στα κρ�τη µ�λη.

Βρυξ�λλεr, 29 Ιουλ�ου 1998.

Για την Επιτροπ�

Franz FISCHLER

Μ�λοr τηr Επιτροπ�r
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